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Technical Specitifacion

TECHNISCHE DATEN
TEHNICAL SPECIFICATION WPEm TEXHIYKHA MOOATOIH
= TEXHAYECKHN JAHHU
TEHNICNI PODATKI 5550/24G TECHNIKAI ADATOK
TEHNICKI PODACI
Spannung - Voltage v 230 Hamnon - Hanpexenue
Napetost - Napon Fesziiltség
Nennaufnahmeleistung ,
Power consumption Tpuicay:na Mok
o o < W 1300 Oo6age3yjyha cnarom
Priklju¢na mo¢ Teliesitmén
Priklju¢na snaga L Y
Nenndrehzahl - Rated Speed min-1 2900 O6opotu - Bpoj Ha BpTexu
Stevilo vrtljajev - Broj okretaja Névleges fordulatszam
Druck - Pressure Paboren nputucok - Haasirane
Tlak - Pritisak bar 18-46 | Nyomss
Druck (max) - Pressure (max) bar 4.6 MaxkcumaseH NPUTUCOK (max)
Tlak (max) - Pritisak (max) ’ Hansrane (makc) - Nyomas (max)
Forderhohe (max) Tporok (max)
Water flow (max) 3
m /h 4,4 JleouT (Makc)
Pretok (max) Szivasteljesitmény (max)
Protok (max) ! y
Fordermenge (max) IMoTucHa BHcoYHHA (MaXx)
Delivery head (max) m 46 Hamnop (makc)
Potisna viSina (max) Emel6 magassag (max)
Eintauchtiefe (max)
. Ji1abouuna Ha npneme(max)
Immersion depth (max)
. m 8 JAbabounna Ha 3acMyKBaHe (MaKc)
Sesalna globina (max) Szivis mélység (max)
Sesalna dubina (max) yseg
Kesselinhalt - Tank Capacity Boavmen Ha canor - Pecupe
Velikost ekspanzijske posode L 24 y, . . P
oxe e Tartaly mérete
Velicina ekspanzijske posude
Schutzart - Type of protection CreneH Ha 3alITUTA
Varnostni razred P44 Kaac Ha curypHoct
Sigurnostni razred Védelmi osztaly
Isolationsklasse - Insulation Class Kraca na wsonaumja
. o . o Class B Kuaac Ha u3onanus
Razred izolacije - Klasa izolacije . - .
Szigetelési osztaly
Wasserfluss-temperatur (max) Temnepatypa Ha BoaaTa (max)
Water inlet temperature (max) °C 35 Temneparypa Boae (Makc)
Temperatura dotoka vode (max) Atfoly6 viz hdmérséklete (max)
Anschluss - Discarge port " Tonemunara ua amnmjara
. ol 1 Pa3mepsbT Ha TuHHMATA
Velikost prikljucka .
A méret a sor
. . JAumen3uu (B*L*]T)
* *
giﬁiﬁz():il-(ll;‘lw\ZL;J) mm 515%325*56S | I'adaputHu pasmepn (B*LI*/I)
J Méretek (H*W*L)
Gewicht - Weight .
Tera - Tedina kg 23,5 Tesxxuna - Teruo - Suly
Bestell Nummer Bpoj 3a napauka
Oreder Number 35255241350 | Kon 3a mophuka
NarocniSka Stevilka L.,
. ‘s Rendelési szama
Broj za narudzbinu




Das Gerat im Uberblick
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Manometer
Druckanschluss
Druckschalter
Sauganschluss
Wasserablassschraube
Metallschlauch

Pumpe

Druckbehilter (,,Kessel)
Netzkabel mit Stecker
Luftventil fiir Vorfilldruck
Schutzschalter

Ein taste
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2. Zuerst lesen!

Diese Betriebsanleitung wurde so
erstellt, dass Sie schnell und sicher mit
lhrem Gerat arbeiten kénnen. Hier ein
kleiner Wegweiser, wie Sie diese
Betriebsanleitung lesen sollten:

— Lesen Sie diese Betriebsanleitung
vor der Inbetriebnahme ganz durch.
Beachten Sie insbesondere die
Sicherheitshinweise.

— Diese Betriebsanleitung richtet sich
an Personen mit technischen
Grundkenntnissen im Umgang mit
Geraten wie dem hier beschriebe-
nen. Wenn Sie keinerlei Erfahrung
mit solchen Geraten haben, sollten
Sie zunéchst die Hilfe von erfahre-
nen Personen in Anspruch nehmen.

— Bewahren Sie alle mit diesem Gerét
gelieferten Unterlagen auf, damit
Sie sich bei Bedarf informieren kén-
nen. Bewahren Sie den Kaufbeleg
flr eventuelle Garantiefalle auf.

— Wenn Sie das Gerat einmal verlei-
hen oder verkaufen, geben Sie alle
mitgelieferten Gerateunterlagen mit.

— Fur Schaden, die entstehen, weil
diese Betriebsanleitung nicht beach-
tet wurde, Ubernimmt der Hersteller
keine Haftung.

Die Informationen in dieser Betriebsan-
leitung sind wie folgt gekennzeichnet:

Gefahr!
Warnung vor Personen-
schaden oder Umwelt-
schéaden.

Stromschlaggefahr!
Warnung vor Personen-
schaden durch Elektrizi-
tat.

Achtung!

Warnung vor
schéden.

Sach-

Hinweis:
Ergéanzende Informationen.
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— Zahlen in Abbildungen (1, 2, 3, ...)
— kennzeichnen Einzelteile;

sind fortlaufend durchnumme-

riert;

— beziehen sich auf entspre-
chende Zahlen in Klammern (1),
(2), (3) ... im benachbarten Text.

— Handlungsanweisungen, bei denen
die Reihenfolge beachtet werden
muss, sind durchnummeriert.

— Handlungsanweisungen mit beliebi-
ger Reihenfolge sind mit einem
Punkt gekennzeichnet.

— Auflistungen sind mit einem Strich
gekennzeichnet.

3. Einsatzgebiet und For-
dermedien

Dieses Geréat dient zum Foérdern von
sauberem Wasser im Haus- und Garten-
bereich,

zur Beregnung und Bewéasserung,

— als Brunnen-, Regen- und Brauch-
wasserpumpe,

— zum Leerpumpen von Schwimmbe-
cken, Gartenteichen und Wasser-
behaltern.

Die maximal zulassige Temperatur des

Férdermediums betragt 35 °C.

4. Sicherheit

4.1 BestimmungsgemaBe
Verwendung

Explosive, brennbare, aggressive oder
gesundheitsgefédhrdende Stoffe dirfen
nicht geférdert werden.

Fir gewerblichen oder industriellen Ein-
satz ist das Gerat nicht geeignet.

Eigenméchtige  Veradnderungen am
Gerat sowie der Gebrauch von Teilen,
die nicht vom Hersteller gepruft und frei-
gegeben sind, sind nicht gestattet.

Jede andere Verwendung gilt als
bestimmungswidrig. Fur Schéden, die
durch  bestimmungswidrige Verwen-
dung entstehen, Gbernimmt der Herstel-
ler keine Verantwortung.

4.2 Allgemeine Sicherheits-
hinweise

Dieses Gerat darf nicht von Personen
(einschlieBlich Kindern) mit kérperlichen,
sensuellen oder geistigen
Behinderungen oder ohne Erfahrung
oder Kenntnis benutzt werden, es sei
denn, sie haben Anleitungen Uber den
Gebrauch des Geréts erhalten und
werden von einer Person beaufsichtigt,
die fir ihre Sicherheit verantwortlich ist.
Kinder und Jugendliche sowie Perso-
nen, die mit der Betriebsanleitung nicht
vertraut sind, dirfen das Gerat nicht
benutzen.

Beim Einsatz an Schwimmbecken und
Gartenteichen und in deren Schutzbe-
reich sind die Bestimmungen nach DIN
VDE 0100 -702, -738 einzuhalten.

Bei Einsatz zur Hauswasserversorgung
sind die gesetzlichen Wasser- und
Abwasservorschriften sowie die Bestim-
mungen nach DIN 1988 einzuhalten.

Die folgenden Restgefahren bestehen
grundsétzlich beim Betrieb von Pumpen
und Druckbehéaltern — sie lassen sich
auch durch Sicherheitsvorkehrungen
nicht vollig beseitigen.

Gefahr durch Umgebungsein-
flisse!

e Setzen Sie das Gerat nicht dem
Regen aus. Benutzen Sie das Gerat
nicht in nasser Umgebung.

e Verwenden Sie das Gerat nicht in
explosionsgefahrdeten Raumen
oder in der Nahe von brennbaren
Flussigkeiten oder Gasen!

A Gefahr durch Elektrizitat!

e Richten Sie den Wasserstrahl nicht
direkt auf das Gerat oder andere
elektrische Teile! Lebensgefahr
durch elektrischen Schlag!

e Netzstecker nicht mit nassen Han-
den anfassen! Netzstecker immer
am Stecker, nicht am Kabel heraus-
ziehen.

e Die Schutzkontakt-Steckdose oder
die Steckverbindung mit einem Ver-
langerungskabel mussen sich in
einem Uberflutungssicheren Bereich
befinden.

e Verlangerungskabel mlssen ausrei-
chenden Aderquerschnitt besitzen
(siehe »1echnische Daten®).
Kabeltrommeln mussen vollstandig
abgerollt sein.

e Netzkabel und Verlangerungskabel
nicht knicken, quetschen, zerren



oder"inerfahren; vor scharfen Kan-
ten, Ol und Hitze schiitzen.

e Verlangerungskabel so verlegen,
dass es nicht in die zu férdernde
Flussigkeit geraten kann.

o Netzstecker ziehen:
— vor allen Arbeiten am Gerat;
— wenn sich Personen im
Schwimmbecken oder Garten-
teich befinden.

Gefahr
Gerat!

e Wenn Sie beim Auspacken einen
Transportschaden feststellen,
benachrichtigen  Sie  umgehend
lhren Héndler. Nehmen Sie das
Gerét nicht in Betrieb.

o Uberpriffen Sie das Gerat, insbe-
sondere Netzkabel und Netzstecker
vor jeder Inbetriebnahme auf even-
tuelle Beschéadigungen. Lebensge-
fahr durch elektrischen Schlag!

e Ein beschadigtes Gerat darf erst
wieder benutzt werden, nachdem es
fachgerecht repariert wurde.

o Reparieren Sie das Gerat nicht
selbst! Nur Fachleute dlrfen Repa-
raturen an Pumpen und Druckbehal-
tern durchfihren.

durch Méngel am

5. Vor Inbetriebnahme

Sie kdnnen das Gerét leicht selbst auf-
bauen und anschlie3en.

Im Zweifelsfall fragen Sie lhren Fach-
handler oder eine Elektrofachkraft.

5.1 Aufstellung

— Das Gerat muss auf einer waage-
rechten, ebenen Flache stehen, die
fir das Gewicht des Gerates mit
Wasserfullung geeignet ist.

— Um Vibrationen zu vermeiden, sollte
das Gerét auf eine elastische Unter-
lage gestellt werden.

— Der Aufstellungsort sollte gut belif-
tet und vor Witterungseinflissen
geschutzt sein.

— Bei Betrieb an Gartenteichen und
Schwimmbecken muss das Gerét
Uberflutungssicher aufgestellt und
gegen Hineinfallen geschitzt wer-
den. Zusétzliche gesetzliche Anfor-
derungen sind zu berlcksichtigen.

5.2 Saugleitung anschlieBen

Hinweis:

Fur den Anschluss benétigen Sie
eventuell weiteres Zubehor (siehe "Lie-
ferbares Zubehor").

Achtung!

Die Saugleitung muss so mon-
tiert werden, dass sie keine mechani-

sche Kraft oder Verspannung auf die
Pumpe ausiibt.

Achtung!

Bei verschmutztem Foérderme-
dium verwenden Sie unbedingt einen
Ansaudfilter, um die Pumpe vor Sand
und Schmutz zu schiitzen.

Hinweis:

Damit bei abgeschalteter Pumpe
das Wasser nicht ablauft, ist ein Ruck-
schlagventil empfehlenswert.

— Alle Verschraubungen missen mit
Gewindedichtband abgedichtet wer-
den; Leckstellen verursachen eine
Luftansaugung und verringern oder
verhindern die Wasseransaugung.

— Die Saugleitung sollte mindestens
1" (25 mm) Innendurchmesser
haben; sie muss knick-, druck- und
vakuumfest sein.

— Die Saugleitung sollte so kurz wie
maoglich sein, weil mit zunehmender
Leitungsldénge die Forderleistung
abnimmt.

— Die Saugleitung sollte zur Pumpe
hin stetig ansteigen, um Luftein-
schlisse zu verhindern.

— Eine ausreichende Wasserzufuhr
muss gewadhrleistet sein, und das
Ende der Saugleitung sollte sich
stets im Wasser befinden.

5.3 Druckanschluss

Hinweis:

Fur den Anschluss benétigen Sie
eventuell weiteres Zubehor (siehe "Lie-
ferbares Zubehor").

Achtung!

Die Druckleitung muss so
montiert werden, dass sie keine
mechanische Kraft oder Verspan-
nung auf die Pumpe ausiibt.

— Alle Verschraubungen sollten mit
Gewindedichtband abgedichtet wer-
den, um Wasseraustritt zu verhin-
dern.

— Alle Teile der Druckleitung mussen
druckfest sein.

— Alle Teile der Druckleitung missen
fachgerecht montiert werden.

Gefahr!

Durch nicht druckfeste Teile
und unsachgeméaBe Montage kann
die Druckleitung im Betrieb platzen.
Mit hohem Druck herausspritzende
Fliissigkeit kann Sie verletzen!

5.4 Anschluss an ein Rohr-
netz

Auch eine Festinstallation (z.B. zur
Hauswasserversorgung im Innenbe-
reich) ist méglich.

— Um Vibrationen und Gerausche zu
verringern, sollte das Gerat mit elas-
tischen Schlauchleitungen an das
Rohrnetz angeschlossen werden.

5.5 Netzanschluss

A Gefahr durch Elektrizitét!

Betreiben Sie das Gerét nicht
in nasser Umgebung und nur unter
folgenden Voraussetzungen:

— Der Anschluss darf nur an
Schutzkontakt-Steckdosen erfol-
gen, die fachgerecht installiert,
geerdet und geprift sind.

— Netzspannung und Absicherung
miissen den Technischen Daten
entsprechen.

— Bei Betrieb an Schwimmbecken,
Gartenteichen und &dhnlichen
Platzen muss das Gerat ber
einen Fehlerstrom-Schutzschal-
ter (FI-Schalter, 30 mA) betrieben
werden (DIN VDE 0100 -702, -738).
Wir empfehlen dies generell als
Personenschutz.

— Bei Betrieb im Freien miissen die
elektrischen Verbindungen spritz-
wassergeschiitzt sein; sie diirfen
nicht im Wasser liegen.

— Verlangerungskabel miissen aus-
reichenden Aderquerschnitt
besitzen (siehe ,Technische
Daten“). Kabeltrommeln miissen
vollstidndig abgerollt sein.

5.6 Pumpe befiillen und
Ansaugen

Achtung!

Bei jedem Neuanschluss oder
bei Wasserverlust bzw. Luftansau-
gung muss die Pumpe mit Wasser
befullt werden. Einschalten ohne
Wasserfiillung zerstort die Pumpe!

1. Wassereinflllschraube mitsamt

Dichtung herausschrauben.

2. Sauberes Wasser langsam hinein-
gieBen, bis die Pumpe geflillt ist.

3. Wassereinfillschraube mit Dich-
tung wieder hineinschrauben.

4. Druckleitung 6ffnen (Wasserhahn
bzw. Spritzdiise aufdrehen), damit
beim Ansaugen Luft entweichen
kann.



5. Gerét einschalten (siehe "Betrieb").

6. Pumpe wird mit roter taste (12) am
bdruckschalter (11) eingeschalter.

7. Wenn gleichméBig Wasser austritt,
Gerat ausschalten.

6. Betrieb

Pumpe und Saugleitung missen ange-
schlossen und befillt sein (siehe "Vor
Inbetriebnahme").

Achtung!

Pumpe darf nicht trockenlau-
fen. Es muss stets ausreichend For-
dermedium (Wasser) vorhanden sein.

e Wenn der Motor nicht anlauft, die
Pumpe keinen Druck aufbaut oder
ahnliche Effekte auftreten, schalten
Sie das Gerat aus — und versuchen
Sie dann, den Fehler zu beheben
(siehe "Probleme und Stérungen").

Pumpenkennlinie

Die Pumpenkennlinie zeigt, welche For-
dermenge in Abhangigkeit von der For-
derhdhe erreicht werden kann.

Schutz im dem Fall, wenn die
Wasserzufuhr unterbrocken wird

Pumpe ist mit schutzschalter
ausgestattet fur den fall, wenn die
wasserzufhr wird. In diesem fall
schaltett der schutzschalter die pumpe
aus.

Fur erneuerte einschaltten der pumpe
mus man fur ungestorten wasserzufuhr
sorgen und die pumpe einschalten mit
der taste (12) auf dem schutzschalter .

H(m)
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(Pumpenkennlinie fir Saughdhe 0,5 m
und 1"-Saugschlauch.)

6.1 Geréat in Betrieb nehmen

[ﬂ Hinweis:

Der Druckschalter

— schaltet die Pumpe ein, wenn durch
Wasserentnahme der Wasserdruck
im Kessel unter den Einschaltdruck
sinkt;

— schaltet die Pumpe aus, wenn der
Ausschaltdruck erreicht ist.

Hinweis:

Der Kessel enthélt einen Gum-
mibalg, der werkseitig unter Luftdruck
(»Vorfulldruck®) steht; dies ermdglicht die
Entnahme kleiner Wassermengen, ohne
dass die Pumpe anlauft.

Netzstecker einstecken.

2. Druckleitung 6ffnen (Wasserhahn
bzw. Spritzdise aufdrehen).

3. Prifen, dass Wasser austritt!

N

Wartung und Pflege

Gefahr!
Vor allen Arbeiten am Gerat:

1. Gerét ausschalten.
2. Netzstecker ziehen.

3. Sicherstellen, dass das Gerat und
angeschlossenes Zubehor druck-
los sind.

Weitergehende Wartungs- oder Repa-
raturarbeiten, als die hier beschriebe-
nen, diirfen nur Fachkrafte durchfiih-
ren.

7.1 Vorfilldruck im Kessel
prifen

Der Vorfilldruck im Kessel muss regel-

maBig alle drei Monate kontrolliert wer-

den.

Hinweis:
Der Vorfilldruck kann nicht am
Manometer abgelesen werden.

Netzstecker ziehen.

2. Druckleitung 6ffnen (Wasserhahn
bzw. Spritzdise aufdrehen), Wasser
vollstandig ablaufen lassen.

3. Kunststoffkappe an der Stirnseite
des Kessels abschrauben; dahinter
befindet sich das Luftventil.

4. Luftpumpe oder Kompressor-
schlauch mit einem ,Reifenventil“-
Anschluss und Druckmesser auf
das Luftventil aufsetzen.

5. Vorfulldruck im Kessel am Druck-
messer ablesen. Der Vorfllldruck
muss zwischen 1,2 und 1,8 bar lie-
gen. Gegebenenfalls auf den vorge-
sehenen Vorfllldruck aufpumpen.

6. Gerat wieder anschlie3en und Funk-
tion prufen.

7.2 Bei Frostgefahr

Achtung!

Frost zerstort Gerat und Zube-
hor, da diese stets Wasser enthalten!

e Bei Frostgefahr Gerat und Zubehor
abbauen und frostgeschutzt aufbe-
wahren (siehe folgenden Abschnitt).

7.3 Geréat abbauen und auf-
bewahren

1. Geréat ausschalten, Netzstecker zie-
hen.

2. Druckleitung 6ffnen (Wasserhahn
bzw. Spritzdiise aufdrehen), Wasser
vollstandig ablaufen lassen.

3. Pumpe und Kessel vollstédndig ent-
leeren, dazu die Wasserablass-
schraube unten an der Pumpe her-
ausdrehen.

4. Saug- und Druckleitungen vom
Geréat abbauen.

5. Gerat in einem frostfreien Raum
(min. 5 °C) lagern.

8. Probleme und Stérungen

Gefahr!
Vor allen Arbeiten am Gerét:
Gerat ausschalten.
2. Netzstecker ziehen.
3. Sicherstellen, dass das Gerat und

angeschlossenes Zubehor druck-
los sind.

8.1 Stdérungssuche

Pumpe lauft nicht:
— Keine Netzspannung.

e Kabel, Stecker, Steckdose und
Sicherung prufen.

— Zu geringe Netzspannung.

e Verldngerungskabel mit ausrei-
chendem Aderquerschnitt ver-
wenden  (siehe  "Technische
Daten").



— Motor Uberhitzt, Motorschutz ausge-
16st.

e Nach Abkuhlen schaltet sich das
Gerét selbst wieder ein.

e Flr ausreichende Bellftung sor-
gen, Luftschlitze freihalten.

* Maximale Zulauftemperatur
beachten.

— Motor brummt, lauft nicht an.

e Bei ausgeschaltetem  Motor
Schraubendreher o.A. durch die
Luftungsschlitze des Motors ste-
cken und Lufterrad drehen.

— Pumpe verstopft oder defekt.

e Pumpe zerlegen und reinigen.

» Diffusor reinigen, ggf. erneuern.

e Laufrad reinigen, ggf. erneuern.

Pumpe saugt nicht richtig oder lauft
sehr laut:
— Wassermangel.
e Sicherstellen, dass ausreichend
Wasservorrat vorhanden ist.
— Saugleitung undicht.
e Saugleitung abdichten, Ver-
schraubungen festziehen.
— Saughéhe zu grof3.
* Maximale Saugh&he beachten.
¢ Ruckschlagventil einsetzen,
Saugleitung mit Wasser fullen.
— Ansaudfilter (Zubehor) verstopft.
* Reinigen, ggf. erneuern.

— Ruckschlagventil  (Zubehdr) blo-
ckiert.
* Reinigen, ggf. erneuern.

— Wasseraustritt zwischen Motor und
Pumpe, Gleitringdichtung undicht.

¢ Gleitringdichtung erneuern.

— Pumpe verstopft oder defekt.
* siehe oben.

Druck zu niedrig:

— Saugleitung undicht oder Saughdhe
zu grof3.
* siehe oben.

— Pumpe verstopft oder defekt.
e siehe oben.

— Druckschalter verstellt.
e Einschalt- und Ausschaltdruck
prufen, ggf. einstellen.
— Pumpe springt schon nach geringer
Wasserentnahme (ca. 0,5 ) an.
e Vorfllldruck im Kessel zu niedrig;
erhéhen.
— Wasser l4uft aus dem Luftventil.
e Gummibalg im Kessel undicht;
erneuern.

Schaltintervalle verkiirzen sich
(Hauswasserwerk taktet):
— Vorfulldruck im Kessel zu niedrig.
e Wasser vollstdndig aus dem Kes-
sel ablassen und Vorfllldruck
korrigieren.  Der  Vorfulldruck

muss zwischen 1,2 und 1,8 bar
liegen.
— Wasser tritt aus.
e Membrane im Kessel missen
gewechselt werden.

8.2 Druckschalter einstellen

Wenn sich — im Laufe der Zeit — der
werkseitige Ein- oder Ausschaltdruck
wesentlich andert, kann der urspriingli-
che Wert wieder eingestellt werden
(siehe , Technische Daten®).

Gefahr!

Stromschlaggefahr an den
Anschlussklemmen im Druckschal-
ter. Nur Fachkrafte diirfen den Druck-
schalter 6ffnen und einstellen.

1. Deckel des Druckschalters abneh-
men.

2. Druckleitung o6ffnen (Wasserhahn
bzw. Spritzdise aufdrehen), Wasser
laufen lassen.

Wenn das Gerat einschaltet, den
Einschaltdruck auf dem Manometer
ablesen.

3. Druckleitung wieder schlieBBen.
Wenn das Gerat ausschaltet, den

Ausschaltdruck auf dem Manometer
ablesen.

IE Achtung!

Der werkseitig eingestellte
Ausschaltdruck darf nicht Gberschrit-
ten werden.

12 13

4. Um Ausschaltdruck zu andern, Mut-
ter (12) folgendermafen drehen:
— im Uhrzeigersinn erhéht den Aus-
schaltdruck;
— gegen den Uhrzeigersinn verrin-
gert den Ausschaltdruck.
5. Um Einschaltdruck zu andern, Mut-
ter (13) folgendermaf3en drehen:
— im Uhrzeigersinn erhéht den Ein-
schaltdruck;
— gegen den Uhrzeigersinn verrin-
gert den Einschaltdruck.

6. Gegebenenfalls Schritte 2. bis 5.
wiederholen, bis die gewdlnschten
Werte eingestellt sind.

7. Deckel des Druckschalters wieder
aufsetzen.

8.3 Vorfilldruck erhohen

Wenn — im Laufe der Zeit — die Pumpe
schon nach geringer Wasserentnahme
(ca. 0,51) anspringt, muss der Vorfull-
druck im Kessel wieder hergestellt wer-
den.

Hinweis:
Der Vorfllldruck kann nicht am
Manometer abgelesen werden.

Netzstecker ziehen.

2. Druckleitung 6ffnen (Wasserhahn
bzw. Spritzduse aufdrehen), Wasser
vollstdndig ablaufen lassen.

3. Kunststoffkappe an der Stirnseite
des Kessels abschrauben; dahinter
befindet sich das Luftventil.

4. Luftpumpe oder Kompressor-
schlauch mit einem ,Reifenventil“-
Anschluss und Druckmesser auf
das Luftventil aufsetzen.

5. Auf den vorgesehenen Vorflulldruck
(siehe ,Technische Daten®) aufpum-
pen.

6. Gerat wieder anschlieBen und Funk-
tion prufen.

9. Reparatur
Gefahr!

Reparaturen an Elektrogera-
ten dirfen nur durch eine Elektro-
fachkraft ausgefiihrt werden!

Reparaturbedirftige Elektrogerate kén-
nen an die Service-Niederlassung lhres
Landes eingesandt werden. Die Adresse
finden Sie bei der Ersatzteilliste.

Bitte beschreiben Sie bei der Einsen-
dung zur Reparatur den festgestellten
Fehler.

10. Umweltschutz

Das Verpackungsmaterial des Gerates
ist zu 100 % recyclingféahig.

Ausgediente Gerate und Zubehér ent-
halten groBe Mengen wertvoller Roh-
und Kunststoffe, die ebenfalls einem
Recyclingprozess  zugefihrt  werden
kénnen.



1. Components and Parts

Pressure gauge
Discharge port
Pressure switch

Pump inlet

Drain plug

Flexible metal tube
Pump

Pressure vessel ("tank")
Power cable with plug
10 Air charging valve for tank precharge pressure
11 Safety switch

12 Start button
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2. Please Read First!

These instructions are written in a way
that will enable you to safely use the
machine in a minimum of time. These
instructions should be used as follows:

— Read these instructions in full before
operating. Pay special attention to
the safety information.

— These instructions are intended for
persons having a basic technical
knowledge in the handling of
machines such as the one
described here. If you have no expe-
rience with this type of pump you
are strongly advised to seek compe-
tent advise and guidance from an
experienced person before operat-
ing this pump.

— Keep all documents supplied with
the pump for future reference.
Retain proof of purchase for possi-
ble warranty claims.

— If you hire out or sell this machine be
sure to hand over the machine doc-
uments supplied.

— The equipment manufacturer is not
liable for any damage arising from
disregard of these instructions.

The information in these instructions is
marked as under:

Danger!
Warning of personal
injury or environmental
damage.

Risk of electric shock!
Risk of personal injury
by electric shock.

Caution!
Risk of material damage

Note:
Additional information.

EI=>[>

— Numbers in illustrations (1, 2, 3, ...)

— indicate component parts;

— are consecutively numbered;

— refer to the corresponding num-
bers in brackets (1), (2), (3) ... in
the neighbouring text.

— Instructions to be carried out in
sequence are numbered.

— Instructions which can be carried
out in any sequence are preceded

by a bullet (e).

— Listing are preceded by a M-dash (-

)

3. BRange of Application and
Media

This equipment is intended for pumping

clear water in domestic applications,

such as

— irrigation,

— well, rain and service water pump-
ing,

— draining of pools, garden ponds and
water tanks.

The max. permissible temperature of the
pumped medium is 35 °C.

4. Safety
4.1 Specified conditions of
use

Explosive, inflammable, aggressive flu-
ids or substances detrimental to health
and salt water must not be pumped.

This equipment is not suitable for com-
mercial or industrial use.

Alteration of the equipment or use of
parts not approved by the equipment
manufacturer is not permitted.

Any other used is not as specified. The
manufacturer assumes no liability for
damage caused by unspecified use.

4.2 General Safety Instruc-
tions

This apparatus is not to be used by
people (children included) with reduced
physical, sensorial or mental capacities
or without any experience and
knowledge, unless they did not receive
instructions relative to the use of the
apparatus and are controlled by a person
responsible for their safety.

Children, juveniles and persons not fam-
ilar with the instructions are not permit-
ted to operate the pump.

When used at swimming pools and gar-
den ponds and their range of protection
the regulations according to DIN VDE
0100 -702, -738 are to be observed.
When used as domestic water supply
any applicable local regulations pertain-
ing to water supply and waste water dis-
posal, plus DIN 1988 (where applicable)
are to be observed.

The following residual risks do princi-
pally exist when operating pumps and
pressure vessels and can not be fully
eliminated — even by employing safety
devices.

A Hazard by ambient conditions!
e Do not expose to rain. Do not oper-
ate in damp or wet environment.

e Do not use the pump in hazardous
locations or near inflammable liquids

and gases!

A Danger! Risk of electric shock!

e Do not direct water jet directly
against the pump or other electrical
parts! Risk of fatal electric shock!

e Do not touch the plug with wet
hands! To unplug always pull on the
plug, not the power cable.

e The earthed outlet or the plug con-
nection to an extension cable must
be located in an area safe against
flooding.

e Use only extension cables of suffi-
cient lead cross section (see “Tech-
nical Specifications”). Unroll cable
reels fully.

e Do not buckle, squeeze, drag or
drive over power cable and exten-
sion cables; protect from sharp
edges.

e Place extension cable so that it can

not get into the fluid to be pumped.
e Unplug:
— prior to all servicing;
— when persons are in the swim-
ming pool or garden pond.

Danger by pump failures!

e If you notice shipping damage while
unpacking, notify your supplier
immediately. Do not operate the
pump!

o Before each use check the pump,
especially power cable and plug for



possible damage. Risk of fatal elec-
tric shock!

e A damaged pump must be work-
manlike repaired before it can be
used again.

e Do not attempt to repair the equip-
ment yourself! Only trained special-
ists are permitted to service or repair
pumps or pressure vessels.

5. Prior to Operation

The pump is easily assembled and con-
nected.

If in doubt, contact your specialist sup-
plier or a qualified electrician.

5.1 Installation

— The equipment must be placed on a
plane and level surface, suitable of
bearing the weight of the equipment
fully filled with water.

— Um Vibrationen zu vermeiden, sollte
das Gerat auf eine elastische Unter-
lage gestellt werden.

— The installation location should be
well vented and protected from
atmospheric exposure.

— When operated at garden ponds
and pools the equipment must be
set up safe against flooding and pro-
tected from falling into the water.
Any additional legal requirements
are to be observed.

5.2 Connecting the Suction
Line

Note:

Possibly further accessories may
be required for connection (see "Availa-
ble Accessories").

Caution!

The suction line needs to be
installed in such manner that it does
not exert mechanical force or distor-
tion to the pump.

Caution!

When pumping contaminated
fluids install a suction strainer to pro-
tect the pump from sand and dirt.

Note:

A check valve is recommended
to prevent water backflow when the
pump is turned off.

— Al screw fittings must be sealed
with thread sealing tape; leaks
cause the priming of air, which
reduces or completely prevents the
priming of water.

— The suction line should have an
inner diameter of 1" (25 mm) mini-

mum and must be kink, pressure,
and vacuum resistent.

— Keep suction line as short as practi-
cal, since with increasing length the
pump capacity is reduced.

— The suction line should raise
towards the pump to prevent air
locks.

— A sufficient water supply must be
ensured, the foot valve at the end of
the suction line must be submerged
in water at all times.

5.3 Discharge Port

Note:

Possibly further accessories may
be required for connection (see "Availa-
ble Accessories").

E Caution!

The discharge (or pressure)
line needs to be installed in such
manner that it does not exert mechan-
ical force or distortion to the pump.

— All screw fittings should be sealed
with thread sealing tape to prevent
leakage.

— All parts of the pressure line must be
resistant to internal pressure.

— All parts of the pressure line must be
installed in a workmanlike manner.

Danger!

Improper installation and use
of parts not resistant to internal pres-
sure can cause the pressure line to
break during operation. Risk of per-
sonal injury by liquid spurting from
the line under high pressure!

5.4 Connection to a Pipe
System

A stationary installation (e.g. in an indoor
domestic water system) is also possible.

— To reduce vibrations and noises the
pump should be connected to the
pipe system with flexible tubing.

5.5 Connection to AC Power

Danger! Risk of electric shock!

Do not operate the pump in wet
environment and only under the fol-
lowing conditions:

— Connect only to an earthed outlet
that is properly installed, earthed
and tested.

— Mains voltage and fuse protection
must correspond with the
requirement stated in the "Tech-
nical Specications".

— When operated at pools, garden
ponds and similar locations, the
pump must be protected by a
residual current operated device
(RCD, 30 mA) (DIN VDE 0100 -702,

-738 or equivalent applicable
local regulations).

We recommend the use of RCD's
as a general precaution for per-
sonal protection.

— When operated outdoors the elec-
trical connections must be
splash-proof; they must not be
placed in water.

— Use only extension cables of suf-
ficient lead cross section (see
“Technical Specifications”).
Unroll cable reels fully.

5.6 Filling the pump and
priming

Caution!

After installation, loss of water
or priming of air the pump needs to
be filled with water. Starting the pump
without water causes damage!

1. Remove the water filler plug, com-
plete with gasket.

2. Slowly pour in clear water, until the
pump is filled.

3. Replace the water filler plug, com-
plete with gasket.

4. Open pressure line (open tap or
spray nozzle) for any air to escape
during priming.

5. Start pump (see “Operation”).

6. The pump must be switchet on
with pressing the red color button
(12) on the safety switch (11).

7. Turn pump OFF when water runs
out steadily.

6. Operation

Pump and suction line must be con-
nected and filled (see "Prior to Opera-
tion").

Caution!
The pump must not run dry.

Ensure there is always sufficient pump-
ing medium (water) available.

e If the motor does not start, no pres-
sure is built up or similar effects are
evident, switch the pump OFF — and
try to resolve the fault (see "Trouble
Shooting").



Protection in case of water
shortage:

The w aterpum pi s equipped w ith a
pressure pr otection in ca set here is no
more water i nt he pum ping se ction. I n
this case t he pressure sw itch t urns off
the pum o motor.

Tor estartt he w ater pum p t he w ater
income has tobe restoredandt he
start-stop but ton on t he sa fety sw itch
has tobet urned on m anually.

Pump characteristic curve

The pump characteristic curve shows
which pump capacity is possible in
dependance on the delivery head.
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(Pump characteristic curve for 0.5 m
suction head and 1" suction hose.)

6.1 Commissioning

G] Note:

The pressure switch

— starts the pump when, by drawing
water, the water pressure in the tank
falls below the cut-in pressure;

— stops the pump when the cut-out
pressure is reached.

Note:

In the tank is a rubber bag, fac-
tory-charged with air ("precharge pres-
sure"); this permits the drawing of small
amounts of water without the pump start-

ing up.

1. Plug power cable in.

2. Open pressure line (open tap or
spray nozzle).

3. Check to see that the water comes
out!

7. Care and Maintenance

Danger!

Prior to all servicing:
1. Turn OFF.
2. Unplug.

3. Ensure that pressure is relieved
from equipment and connected
accessories.

Service and repair work other than

described here must be left to quali-
fied specialists.

7.1 Checking the tank's pre-
charge pressure

The precharge pressure in the tank

needs to be checked every three

months.

Note:
The precharge pressure can not
be taken from the pressure gauge.

1. Unplug.

2. Open pressure line (open tap or
spray nozzle) and drain water com-
pletely.

3. Unscrew the plastic cover on the
front side of the tank; the charging
valve is located behind itl.

4. Connect air pump or compressor
hose with a "car tyre" type connector
and pressure gauge to the charging
valve.

5. Read the precharge pressure in the
tank from the pressure gauge. The
precharge pressure must be
between 1.2 and 1.8 bar. Inflate to
the rated precharge pressure if nec-
essary.

6. Plug pump in again and check func-
tion.

7.2 Danger of freezing

Caution!

Frost damages the pump and
accessories, as both always contain
water!

e When there is danger of freezing,
dismount the pump and accessories
and store at a frost-free location
(see below).

7.3 Pump Dismounting and
Storing

1. Turn pump OFF and unplug.

2. Open pressure line (open tap or
spray nozzle) and drain water com-
pletely.

3. Completely drain pump and tank; to
do so remove the drain plug from
the underside of the pump.

4. Disconnect suction and pressure
lines from the pump.

5.

8.

8.1

Store equipment in a frost-free room
(at least 5 °C).

Troubleshooting
Danger!
Prior to all servicing:
Turn OFF.
Unplug.

Ensure that pressure is relieved
from equipment and connected
accessories.

Fault finding

Pump does not run:

No mains voltage.

e Check cables, plug, outlet and
mains fuse.

Mains voltage too low.

e Use only extension cables with
sufficient lead cross section (see
"Technical Specifications").

Motor overheated, motor protection

relay tripped.

e After cooling off the pump will
switch ON again.

* Ensure sufficient ventilation,
keep vent slots clear.

* Observe max. temperature of the
pumped medium.

Motor hums but does not start.

e With the motor switched OFF, put
screwdriver or similar through the
fan cover's vent slots and turn the
fan.

Pump blocked or out of order.

e Disassemble pump and clean.

e Clean diffusor, replace if neces-
sary.

e Clean impeller, replace if neces-
sary.

Pump does not prime correctly or
runs very noisily:

Lack of water.

e Ensure there is a sufficient water
supply.

Suction line leaky.

e Seal suction line, tighten screw
fittings.

Suction head too high.

e Observe max. suction head.

¢ |nstall check valve, fill suction line
with water.

Suction strainer (optional acces-

sory) blocked.

* Clean, replace if necessary.

Check valve (optional accessory)

blocked.

* Clean, replace if necessary.

Water leaks between motor and

pump, Duocone seal worn.

* Replace Duocone seal.



— Pump blocked or out of order.
* see above.

Pressure too low:

— Suction line leaky or too much suc-
tion head.
e see above.

— Pump blocked or out of order.
e see above.

— Pressure switch
adjusted.
e Check cut-in pressure and cut-

out pressure, adjust if necessary.

incorrectly

— Pump starts even when drawing
only a small amount of water
(approx. 0.5 1).

e Too little precharge pressure in
the tank; increase.

— Water dripping from air charging
valve.
e Rubber bag in tank leaky;
replace.

Switching intervals becoming more

frequent

(domestic water system clocks):

— Tank precharge pressure too low.

e Drain water completely from tank

and correct precharge pressure.
The precharge pressure must be
between 1.2 and 1.8 bar.

— Water leaking.
e The rubber bag inside the tank
needs to be replaced.

8.2 Adjusting the Pressure
Switch

If —in time — the factory-set cut-in pres-
sure or cut-out pressure has changed
considerably, the original setting can be
restored (see "Technical Specifica-
tions").

Danger!

Risk of electric shock by the
terminals inside the pressure switch.
Only qualified personnel is allowed to
open and adjust the pressure switch.

1. Remove the pressure switch cover.

2. Open pressure line (open tap or
spray nozzle) and drain water com-
pletely.

When the pumps starts, note cut-in
pressure indicated by the pressure
gauge.

3. Close the pressure line again.

When the pumps stops, note cut-out
pressure indicated by the pressure
gauge.

Caution!
The factory-set cut-out pres-
sure must not be exceeded.

12 13

4. To change the cut-out pressure, turn
nut (12)
— turn clockwise to increase the
cut-out pressure;
— turn counter-clockwise to reduce
the cut-out pressure.

5. To change the cut-in pressure, turn
nut (13) as follows:
— turn clockwise to increase the
cut-in pressure;
— turn counter-clockwise to reduce
the cut-in pressure.

6. If necessary, repeat steps 2.
through 5. until the desired values
are set.

7. Replace the pressure switch cover.

8.3 Increasing the Precharge
Pressure

When — in time — the pumps starts after
only small amounts of water are drawn
(approx. 0.51), the precharge pressure
in the tank must be restored to the origi-
nal level.

Note:
The air charge pressure can not
be taken from the pressure gauge.

Unplug.

2. Open pressure line (open tap or
spray nozzle) and drain water com-
pletely.

3. Unscrew the plastic cover on the
front side of the tank; the charging
valve is located behind itl.

4. Connect air pump or compressor
hose with a "car tyre" type connector
and pressure gauge to the charging
valve.

5. Inflate to the intended precharge
pressure (see "Technical Specifica-
tions").

6. Plug pump in again and check func-
tion.

9. Repairs

Danger!

Repairs to electric tools must
only be carried out by a qualified
electrician!

Electric tools in need of repair can be
sent to an authorized service center in
your country. See spare parts list for
address.

Please attach a description of the fault to
the electric tool.

10. Environmental Protection

The packaging of the pump can be
100 % recycled.

Worn out power tools and accessories
contain considerable amounts of valua-
ble raw and plastic materials, which can
be recycled.



Hidroforna ¢rpalka - pogled
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Manometer

Tlaéni priklop

Tlacno stikalo

Sesalni priklop
Odprtina za ispust vode
Povezovalna cev
Crpalka

Ekspanzijska posoda
Elektri¢ni kabel z vticem
Zracni ventil ekspanzijske posode
Zascitno stikalo

Tipka za vklop




Vsebina navodil

1. Sistem za preskrbo z vodo;
pogled

Prosimo preberite
Namen in nacin uporabe
Varnost

Priprava za uporabo
Uporaba

Nega in vzdrZevanje
Odprava zastojev

. Popravila

0. Zascita okolja
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Spostovani kupec

Hvala za vase zaupanje ob nakupu
Rheinland Elektro Maschinen stroja.
Zivljenjska doba stroja odvisna tudi od
vas. Zato vas prosimo, da skrbno in v
celoti preberite navodilo za uporabo.
Samo tako se boste seznanili z va§im
novim strojem in preprecili napake ter
mozno nevarnost.

Upostevajte pravila varstva pri delu.
2. PROSIMO PREBERITE!

Ta navodila so napisana, da vas
poducijo za kar najbolj varno delo in
¢im daljso zivljenjsko dobo sistema.
Tukaj je nekaj napotkov, kako prebrati
ta navodila:

- Pred uporabo preberite
navodila. Posebno bodite
pozorni na varnostne
informacije.

- Tanavodila so napisana za
uporabnike z osnovnim
tehni¢nim znanjem. V kolikor
nimate takega znanja, vam
svetujemo, da poiscete pomoc
in nasvete strokovnjaka.

- Imejte navodila za uporabo
vedno v blizini stroja.
Potrebovali jih boste tudi ob
morebitnem uveljavljanju
garancije.

- Pri prodaji ali podaritvi stroja,
novemu lastniku dajte tudi vsa
navodila in dokumentacijo.

- Proizvajalec ne odgovarja za
eventualne poskodbe, ki
nastanejo zaradi neupostevanja
navodil ali nenamenske
uporabe.

3. Namen in nacin uporabe

Ta sistem je namenjen hi$ni oskrbi z
¢isto vodo v domaci in obhi$ni uporabi,
kot so:

- c¢rpanje vode iz vodnjakov,
studencev, zajetij....

- praznjenje bazenov, vrtnih
jezerc, fontan ali vodnih
rezervoarjev

Najvi§ja temperatura vode ne sme
presegati 35 ° C

4. Varnost

Eksplozivne, vnetljive, agresivne in
slane tekocine se ne smejo precrpavati s
tem. Enako velja za substance, ki so
zdravju skodljive.

Ta sistem ni namenjen za
industrijsko oz. komercialno rabo!

Za kakr$no koli uporabo izven
dovoljenega obsega s strani
proizvajalca ne nosimo nobenih
odgovornosti ali stroskov.
Nenamenska uporaba lahko povzroci
poskodbe ¢rpalke in uporabnika!

Splosna varnostna navodila.
Naprave ne smejo uporabljati ljudje
(vkljuéno z otroci) z zmanj$animi
psihi¢nimi, senzornimi ali mentalnimi

sposobnostmi ali brez slehernih izkuSen;j

in znanja — razen, Ce so prejeli navodila
za uporabo naprave in jih nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

Otrokom, mladoletnikom in ljudem, ki

niso seznanjeni z navodili ni dovoljeno
uporabljati ¢rpalko.

Pri uporabi sistema pri plavalnih
bazenih in vrtnih jezercih oz.vodnjakih
zaradi lastne varnosti upostevajte
varnostne standarde DIN VDE 0100-
702, -738 in lokalne veljvne predpise.
Ko uporabite sistem za hisno preskrbo s
sanitarno vodo upostevajte standarda

DIN 1988.
Pri uporabi obstaja tudi tla¢na nevarnost

zaradi povecanja pritiska v napeljavi ali
posodi v katero ¢rpamo vodo;
upostevaje to!

Nevarnost zaradi okoljskih vplivov.
Ne izpostavljajte sistema dezju in ne
sme obratovati v vlaznem okolju.

Ne uporabljajte crpalke blizu vnetljivih
teko€in ali plinov.

Nevarnost elektricnega udara

Ne izpostavljajte sistema ali drugih el.
elementov direktnemu vodnem curku.
Nevarnost za mocan el. udar.

Ne dotikajte se vtikac¢a z mokrimi
rokami! Vedno vlecite za vti¢ ne za
kabel!
Ozemljen podaljsek in del z vti¢nico
mora biti varno stran od podro¢ja kjer je
moznost poplave.
Uporabljate lahko samo ozemljene el.
podaljske z zadostnim presekom kabla.
Vedno odvijte kabel z navijalnega
koluta.
Ne vozlajte, stiskajte, zvijajte, hodite
ali vlecite elektricnega kabla. Varujte
ga pred ostrimi predmeti, vro¢ino in
olji.
Kabel postavite tako, da do njega ne
more ¢rpana tekocina.
Izvlecite vti¢ iz vti¢nice vedno, ko:

- posegate ali servisirate sistem

- ko so ljudje v bazenu ali vrtnem
vodnjaku, ribniki,.....

Nevarnost poskodbe ali okvare
sostema za preskrbo z vodo

Pri razpakiranju sistema bodite pozorni
na morebitne poskodbe. Poskodovan
sistem vrnite v trgovino NE JO
UPORABLIJATI!

Pred vsako uporabo preverite stanje
celotnega sistema in elektricnega kabla
z vtikacem.

Poskodovan sistem mora biti strokovno
popravljen in preizkusen pred uporabo.
Ne popravljajte sistema sami! Samo
Solani serviserji lahko posegajo v
notranjost in opravljajo popravila.

5. Priprava za uporabo.

Oprema se enostavno pritrdi in poveze
na &rpalko. Ce niste prepricani v svoje
sposobnosti, prepustite montazo
strokovnjaku.

Instalacija

Sistem mora biti postavljen na raven
nivo, ki bo nosil celotno tezo, ko se bo
napolnilo z vodo.

Ce se pri obratovanju pojavijo
vibracije, podlozite ¢rpalko z
materialom, ki absorbira tresljaje.
Prostor, kjer montiramo mora biti
zracen in zasciten pred atmosferskimi
vplivi.

Pri obratovanju ob bazenih ali vrtnih
ribnikih, fontanah, ¢rpalka z opremo
mora biti postavljena tako, da ne more
pod nobenim vzrokom pasti v vodo!
Upostevajte lokalne predpise.



Priklop sesalnega voda

Pozor! Sesalni vod mora biti tako
montiran, da ne pritiska na ¢rpalko. Ce
¢rpate necisto vodo zascitite ¢rpalko s
filtrom pred peskom in umazanijo.
Protipovratni ventil se vgradi na sesalni
vod, da se prepreci odtok vode iz
sesalnega voda, ko sistem miruje ne
obratuje.

- Privijte vse navojne spoje, ki
morajo biti pravilno zatesnjeni
Z primerno tesnilno maso.

- Sesalni vod je lahko premera
do 1" (25 mm) in mora biti
zatesnjen pred vakuumom.

- Sesalni vod naj bo ¢im krajsi,
tako se ne zmanjSa sesalna
moc¢.

- Sesalni vod mora biti dvignjen
samo do nivoja ¢rpalke, tako
preprecimo zracne Zepe

- Zadostna koli¢ina vode mora
biti zagotovljena. Konec
sesalne cevi oz. koSara z
nepovratnim ventilom mora
biti stalno v vodi.

Priklop tla¢nega voda

Pozor! Tla¢ni vod mora biti tako
montiran, da ne pritiska na ¢rpalko.

- Privijte vse navojne spoje, ki
morajo biti pravilno zatesnjeni
z primerno tesnilno maso.

- Tlaéni vod je lahko premera
do 1" (25 mm) in mora biti
enak po premeru sesalnemu
vodu

- Vsielementi tlacnega voda
morajo prenesti delavni tlak.

- Vsi elementi tlatnega voda
morajo biti strokovno
sestavljeni

Nestrokovna montaza in oprema, ki ne
prenasa pritiska lahko povzroci
puscanje tekocine med obratovanjem.
Lahko nastanejo nevarni curki visokega
pritiska!

Montaza na notranjo vodno
napeljavo

Sistem za preskrbo z vodo se lahko
vgradi tudi v individualne stanovanjske
hise in druge bivalne prostore. V tem
primeru za zmanjsanje vibracij

priporocamo priklop na notranje cevi
uporabo mehkih (fleksibilnih)
povezovalnih cevi.

Priklop elektrike

Ne postavljajte ¢rpalke v vlaznem
okolju!

Le pod naslednjimi pogoji:

- Vticnica za priklop ¢rpalke
mora biti pravilno ozemljena
in preizkusena

- Nazivna napetost in zascita
morata biti skladni s
vrednostmi navedenimi v
»tehniéni podatki« oz.
vrednostmi na tipski tablici

- Pri obratovanju o bazenih,
ribnikih, fontanah mara biti
varovanje z tokovno diferenco
(RCD 30 mA) (DIN VDE
0100-702, -738 oz.
ekvivalentni lokalni predpis).

- Ko ¢rpalka obratuje zunaj,
morajo biti elektricni spoji
proti vodno zas€iteni.

- Uporabljate lahko samo
ozemljene el. podaljske z
zadostnim presekom kabla.
Vedno odvijte kabel z
navijalnega koluta.

Polnjenje ¢rpalke in zagon

Pozor! Po instalaciji opreme je potrebno
sistem napolniti z vodo, da se izrine
zrak iz notranjosti. Zagon praznega
sistema lahko povzro€i unicenje
crpalke.

1. Odstranite vijak odprtine za
polnjenje, kompletno s
tesnilom.

2. Pocasi vlivajte vodo v odprtino
do polnosti.

3. privijte vijak s tesnilom v
odprtino za polnjenje.

4. Omogocite pretok v tlacnem
vodu ( odprite ventil, Sobo za
zalivanje, ..) da spustite zrak iz
napeljave.

5. Priklopite sistem na elektriko.

6. Crpalko vkljuite tako, da
pritisnete rdeco tipko (12) na
zasCitnem stikalu (11).

7. lzklopite ¢rpalko, ko voda tece
iz tlacnega voda enakomerno.

6. Uporaba

Sistem in morebitna oprema morajo
biti pravilno sestavljeni in napolnjeni z
vodi (po poglavju »priprava za
uporabo«)

POZOR! Crpalka ne sme obratovati
brez vode! Zagotovite, da bo v
sesalnem mestu vedno dosti vode.

Ce motor ne za¢ne delovati, ni
nara§¢anja pritiska v tlanem vodu ali
podobna anomalija, takoj izvlecite vti¢
iz omrezja. Poizkusite odpraviti napako
(poglejte v poglavije 8 (»odpravljanje
zastojev«), oz odnesite sistem na servis.

Zascita v primeru, ¢e zmanjka vode:

Crpalka je opremljena s tla¢no
za§Cito za primer, ¢e v sesalnem vodu
zmanjka vode. V tem primeru tla¢no
stikalo izklopi motor ¢rpalke.

Za ponovno delovanje ¢rpalke je
potrebno poskrbeti za nemoten dotok
vode do ¢rpalke in ro¢no vklopiti tipko
(12) na tlaénem zas¢itnem stikalu .

Diagram pretocnosti ¢rpalke

V diagramu pretocnosti je razvidno,
kaksen pretok ima Crpalka glede na
vi§ino tla¢nega voda.
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Pozor! Crpalka obratuje, dokler pritisk
ne doseze nastavljene vrednosti v
tlacnem stikalu. Priklopite vtikac v el.
omrezje
1. Odprite tla¢ni vod
2. Preverite da voda zacne teci iz
tlaénega voda
3. Ob doseganju zeljenega tlaka
mora tla¢no stikalo izklopiti
pogon.

7. Nega in vzdrZevanje

Nevarnost!
Pred posegom:

- izvlecite vti¢ iz el. vti¢nice

- sprostite pritisk vode iz

tla¢nega voda

Vse posege v stroj lahko opravljajo le
usposobljeni strokovnjaki.
Nevarnost zmrzali!
Pozor! Zaradi nizkih temperatur
lahko pride do zmrzovanja vode v
¢rpalki in opremi. Posledica je
poskodba in puséanje vode.
Ce obstaja moznost zmrzali, obvezno
izpraznite vodo iz ¢rpalke in opreme,
demontirajte sistem in ga shranite v
toplejSem prostoru.

Demontaza in praznjenje sistema

1. Izvlecite vti¢ iz el.omrezja

2. Odprite tla¢ni vod (ventil,
Sobo,...) in izpraznite tlacni
vod.

3. Izpraznite ¢rpalko tako da
odvijete vijak za izpust in
pocakate da vsa voda iztece.

4. Odpvijte tla¢ni in sesalni vod

5. hranite sistem in opremo v
prostoru, kjer temperatura ne
pade pod 5°C

8. Odprava zastojev

Nevarnost!
Pred posegom:
- izvlecite vti€ iz el. vti¢nice
- sprostite pritisk vode iz
tlacnega voda

Motor ne dela

- Ni glavne napetosti; preverite stanje
kabla, vti¢ in varovalke.

- Omrezna napetost je prenizka,
uporabite primerni presek kabla in
odvijte kabel s koluta.

- Motor se je pregrel; zascita je
izklopila. Pocakajte, da se motor
ohladi, potem ponovno zazenite

motor. Zagotovite zadostni pretok
hladilnega zraka skozi motor.
Preverite temperaturo tekocine, ki jo
Crpate.

- Motor brni se pa ne zavrti. Takoj
ugasnite stikalo, z izvija¢em obrnite
ventilator, izvlecite izvija¢ in
ponovno vklopite ¢rpalko.

Crpalka je blokirana
e Izpraznite ¢rpalko in jo ocistite
e Ocistite difuzor oz. ga
zamenjajte
o Ocistite rotor 0z. ga zamenjajte

Crpalka se ne zafene pravilno in je
glasna

- Pomanjkanje vode; preverite
da je na razpolago zadosti
vode

- Pusca nekje na sesalnem vodu;
zatesnite ga, privijte vijacne
spoje

- Sesalna visina je prevelika;
preverite sesalno visino po
teh.podatkih, vgradite
protipovratni ventil in
napolnite sesalni vod z vodo.

- Protipovratni ventil ie
zamasen; oCistite ga in po
potrebi zamenjajte.

- Voda te¢e med motorjem in
¢rpalko; zamenjate vmesno
tesnilo

Pritisk je prenizek

- pusca sesalni vod ali je
prevelika sesalna visina

- Crpalka je blokirala in ne
deluje; preberite navodila
zgoraj

- Tla¢no stikalo ni pravilno
nastavljeno; preverite
nastavitev parametrov in jih po
potrebi prenastavite.

- Motor se vklopi tudi pri
majhni porabi (cca 0,5 1
izto¢ene vode) premajhno
nastavljena distanca;
ponastavite jo, navodila
spodaj!

- Voda tece iz zracnega ventila,
predrt je gumi meh. Potrebna
je zamenjava .

Nastavitev delovanja in vrednosti
tlacnega stikala

Od ¢asa do Casa se tovarniSke
nastavitve v tlatnem stikalo lahko

spremenijo. Nastavite jih lahko po

slede¢em postopku:

Pozor pri posegih v tla¢no stikalo je

nevarnost elektri¢nega udara, saj se v

notranjosti nahajajo spojni elementi

visoke napetosti. Odpiranje pokrova

tla¢nega stikala in posege v njem

lahko opravlja le usposobljen

strokovnjak.

1. Odstranite pokrov tla¢nega
stikala

2. Odprite ventl oz. zaporo na
tlaénem vodu, da se motor vklopi

Preberite na manometru vklopni tlak

3. Zaprite tla¢ni vod

Preberite vrednost na manometru, ko

se motor zaustavi.

_':r___,.-"’_-"‘-\l.q-
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Pozor! TovarniSke nastavitve se ne
smejo preseci!

4. Za spremembo vrednosti
izklopnega tlaka vrtite matico
12):

- Vrtenje v levo manjsa pritisk
- Vrtenje v desno (
smer urinega kazalca) pa se
izklopni tlak povecuje

5. Zaspremembo vrednosti
vklopnega tlaka pa vrtimo matico
(13):

- Vrtenje v levo zmanj$a vrednost
- Vrtenje v desno (
smer urinega kazalca) pa se
vklopni tlak povecuje

6. Po potrebi ponovite korake od 2
do 5 do pravilne nastavitve.

7. Postavite pokrov tla¢nega stikala
na svoje mesto.



Dviganje predpolnilnega pritiska.

V kolikor se sistem vklaplja po zelo

majhni porabi vode (man;j kot pol

litra) je potrebno povecati

predpolnilni pritisk v ekspanzijski

posodi.

Opomba; predpolnilni pritisk ni mogoce

odcitati na manometru sistema

1. Izvlecite vti¢ iz omrezja

2. Odprite tlacni vod in izpraznite
iz sistema vso vodo

3. Odvijte plasti¢ni pokrov na
zadnjem delu ekspanzijske
posode, vidi se polnilni ventil
za zrak

4. Priklopite polnilni priklop iz
kompresorja (priklop za
polnjenje avtomobilskih
pneumatik) na ventil

5. Dvignite pritisk do vrednosti
navedene v tehni¢nih podatkih.

6. Napolnite sistem z vodo in ga
priklopite na omrezje.

9. Popravila

Pozor popravilo elektri¢nih strojev
lahko opravljajo le usposobljeni
serviserji.

CE sistem potrebuje servis, jo
dostavite v pooblas¢eno delavnico. V
garancijskem listu se nahajajo naslovi
pooblascenih servisov. Ne pozabite
navesti opisa okvare.

10. Zascita okolja

Embalaza ¢rpalke je 100 %
reciklazna. Izrabljeno ¢rpalko ali
opremo ne zavrzite. Izdelano je iz
materialov, ki jih je mogoce ponovno
uporabiti oz.reciklirati.
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Hidroforna pumpa- pogled
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Manometar

Tla€ni prikljuéak

Tlacna sklopka

Usisni prikljuak

Otvor za ispustanje vode
Povezna cijev

Pumpa

Ekspanzijska posuda
Prikljuéni el. kabel sa utikaéem
Zracni ventil ekspanzijske posude
Sigurnosni prekidaé

Tipka za paljenje - START
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Sadrzaj uputa

1. Hidroforna pumpa; pogled
2. Molimo procitajte!

3. Namijena i nacin upotrebe
4. Sigurnost

5. Priprema za upotrebu

6. Upotreba

7. Odrzavanje pumpe

8. Otklanjanje zastoja

9. Popravci

10. Zastita okolisa

Postovanom kupcu

Hvala za Vase povjerenje pri kupnji
Rheinland Elektro Maschinen uredaja.
Zivotni vijek uredaja ovisi i o Vama.
Zato Vas molimo da proditate u
potpunosti ove opute. Samo na taj
nacin moZete upoznati Vas novi
uredaj i sprijeCiti moguce greske ili
opasnost.

2. Molimo procitajte!

Ove upute su napisane kako bismo
Vas vode u radu i koriStenju na
najsigurniji nacin i da osiguraju sto
duzi radni vijek uredaja.

Evo nekoliko uputa kako se koristiti
uputama:

e ProcCitajte  upute  prije
upotrebe pumpe. Posebnu
paznju obratite na
sigurnosne informacije

e Upute su napisane za

osobe sa osnovnim
tehnickim znanjem.
Ukoliko ga nemate

savjetujemo vam da
potrazite pomo¢ i savjete
strucne osobe

e Imajte ove upute uvijek u
blizini uredaja. Iste ¢e vam
biti potrebne pri
ostvarivanju garancije

e Ako prodate ili poklonite
uredaj, obavezno dajte ove
upute novom vlasniku

e Proizvodac ne odgovara za
eventualne S$tete nastale
zbog nepridrzavanja uputa
ili nenamjenskog koristenja
uredaja.

3. Namjena i nacin upotrebe

Hidroforna pumpa je namjenjena
za:
- pumpanje vode iz
vodovoda, izvora,
spremnika

- praznjenje bazena, vrtnih
jezeraca, fontana....
Najve¢a dozvoljena temperatura

vode koju pumpamo je 35 °C.

4. Sigurnost

Ova pumpa nije namjenjena
prepumpavanju pitke vode ili
drugih prehrambenih tekucina.
Eksplozivne, zapaljive, agresivne i
slane tekuine se ne smiju
prepumpavati sa ovom pumpom.
Isto vrijedi za substance, koje su
Stetne za zdravlje.

Pumpa nije namjenjena za
industrijsku ili komercijalnu
upotrebu!

Za bilo kakvu upotrebu van
namjene, proizvoda¢ ne snosi
nikakvu odgovornost ili troSkove.
Nenamjenska  upotreba mozZe
prouzroCiti  kvarove pumpe ili
ozljede korisnika!

Opce sigurnosne upute

Uredaj nije za uporabu od strane osoba
(ili djece) sa smanjenom fizickom ili

psihi¢ko-motorickom sposobnorkcu ili bez

ikakvih iskustava u bilo kakvim tehni¢kim
rukovanjima, a pogotovo ako su bez
nadzora osposobljenih osoba. U
suprotnom moze do¢i do ozljeda.

Djeci, maloljetnicima i ljudima koji
nisu procitali upute nije dozvoljeno
upotrebljavati pumpu.

Pri upotrebi pumpe u bazenima i
vrtnim  jezercima zbog vlastite
sigurnosti  postujte sigurnosne
standarde DIN VDE 0100-702, -
738. Postujte i sve lokalne propise
za siguran rad.

Kada upotrebljavate pumpu za
kuénu opskrbu sanitarnom vodom
pridrzavajte se i standarda DIN
1988.

Pri upotrebi je spremnik pumpe
pod tlakom koji moze biti opasan!
Pri radu sa pumpompom postoji
opasnost od slijedeceg:
/\ Opasnost od
utjecaja.

Ne izlazite uredaj kisi, ne smije ga
se Koristiti u vlaznom prostoru.

Ne uporebljvajte pumpu blizu
zapaljivih tekucina ili plinova.

/\ Opasnost od elektriénoga
udara

Ne izlazite uredaj
kontaktu sa vodom!
Ne dodirujte utikaC sa mokrim
rukama! Uvijek vucite za utika¢ a
ne za kabel!

vanjskih

direktnom

Produzni kabel sa uticnicom mora
biti van podrucja u kojem postoji
mogucénost poplave.

Uporebljavajte samo uzemljene el.
produzne kablove sa dovoljnim
presjekom kabla. Uvijek odmotajte
kabel sa koluta za namatanje.
Nemojte stiskati, izvijati, hodati ili
vucéi elektri¢ni kabel. Zastitite ga od
ostrih predmeta, vrucine i ulja.
Kabel postavite tako, da do njega
ne moze pumpana tekucina.
Izvucite utikac iz utiCnice uvijek kad
nosite ili servisirate pumpu.

/\ Opasnost od osteéenja ili
kvara pumpe

Pri otvaranju ambalaze uredaja
pazite na eventualna ostecenja.
OsteCeni uredaj odmah vratite u

trgovinu NE GA
UPOTREBLJAVATI!

Prije svake upotrebe pumpe
provjerite stanje pumpe i

elektricnoga kabela sa utikacem.

Ostecena pumpa mora  biti
popravijena i isprobana prije
upotrebe.

Ne popravljajte pumpu sami! Samo
Skolovani serviseri mogu obavljati
popravke pumpe.

5. Priprema za upotrebu

Instalacija

Pumpa mora biti postavljena na
stabilnu podlogu koja moze izdrzati
opterecenje pumpe pune vode.
Ako se pri upotrebi pojavljuju
vibracije, postavite pod pumpu
podloskeod materijala koji
apsorbira vibracije.

Prostor u kojem je pumpa mora biti
zasti¢en od atmosferskih utjecaja.

Priklju€ivanje usisnog voda
(%] Oprez
Usisni priklju¢ak ni na koji nacin ne
smije opterecivati pumpu.

[#¢] Oprez!

Kada pumpate zaprljanu vodu
postavite filter na usisnu cijev kako
biste zastitili pumpu od prljavétine.
Paznja:

Preporuca se postavljanje
nepovratnog ventila na usisnu
cijev.

- Svi navojni priklju€ci trebaju biti
brtvljeni
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- Usisna cijev treba biti min.
25mm unutarnjeg promijera,
otporna na savijanje

- Usisna cijev treba biti Sto kraca

- Usisna cijev se treba dizati
prema pumpi ravnomjerno
kako se ne bi pojavili zracni
Cepovi

- Treba osigurati dovoljno vode
a usisna cijev treba biti stalno
potopljena u vodi

Prikljuc¢ivanje tlaénog voda

(] Oprez!

Izlazni / tlagni priklju¢ak ni na koji

nacin ne smije opterecivati pumpu.

- Svi navojni priklju€ci trebaju biti
brtvljeni

- Svi dijelovi izlaznog / tlaénog
prikjucka  trebaju  izdrZati
pritisak

- Tlaéni vod moze biti promjera
do 25mm i treba biti jednak
promjeru usisnog voda

- Svi dijelovi izlaznog / tlaénog
priklju€ka trebaju biti struéno
izvedeni

NestruCna montaza i prikljucenje
opreme koja ne podnosi pritisak
moze uzrokovati ozljede uslijed
izlijevanja vode pod pritiskom.

Montaza na kuénu instalaciju

Hidroforna pumpa se moze ugraditi
odnosno prikljuciti na instalaciju
vodovoda u stambenim objektima.
U tom primjeru mozemo smanijiti
vibracije priklju€ivanjem na
instalaciju ~ pomo¢u  mekih
savitljivih ) cijevi.

PrikljuCenje el. napajanja

Ne postavljajte pumpu u vlaznu
okolinu!

Pazite na slijedece:

- Uti¢nica za priklju¢enje pumpe
mora biti pravilno uzemljena i
ispitana

- Nazivni napon i zastita trebaju
biti uskladeni sa podacima u
tehnic¢kim podacima

- kada se koristi za pumpanje
vode u bazene ili jezera, treba
se pridrzavati stupnja zastite
prema ( RCD 30mA) (DIN VDE
0100-702, -738) i svih lokalnih

propisa
- Kada je pumpa u upotrebi na
otvorenom prostoru, SVi

elektriéni spojevi trebaju biti
zasti¢eni od prodora vode

- Upotrebljavajte samo produzne
kablove dovoljnog presjeka.
Uvijek odmotajte kabel do
kraja

Punjenje pumpe i ukljuivanje

POZOR!

Nakon prikljuivanja pumpu
treba napuniti vodom da se
istisne zrak iz unutrasnjosti
pumpe. Pokretanje pumpe bez
vode moze prouzroCiti kvar
pumpe.

1. odvijte vijak sa otvora

za punjenje zajedno sa

brtvom

Ulijte vodu u pumpu

privijte vijak sa brtvom

omogucite protok vode

u tlathome vodu -

otvorite slavinu ili ventil

kako bi preostali zrak

izaSao iz pumpe

5. ukljucite pumpu

6. pumpu ukljucite tako,
pritisnete crvenu tipku
na (12) na zas¢ithom
prekidacu (11).

7. iskljucite pumpu kad
voda pocne teci
jednakomjerno

PN

6. Upotreba

Pumpa i sva prikljuena oprema
moraju biti pravilno sastavljeni i
napunjeni s vodom ( vidi poglavlje
"priprema za upotrebu")

POZOR! Pumpa ne smije raditi bez
vode! Osigurajte da na usisnom
mjestu ima dovoljno vode.

Ako motor ne radi, nema pritiska u
tlaénom vodu, ili ima neka druga
anomalija, odmah iskljucite utika¢
iz mreze. Pokusajte otkloniti kvar (
vidi u poglavlju 8 ) ili pumpu
odnesite na servis.

Zastita u sluc¢aju nestanka vode:

Pumpa je opremljena tlaénom sklopkom
za slucaj da nestane vode u usisnom
dijelu. U tom slu€aju tlacna sklopka
isklju€uje motor pumpe.

Za ponovni rad pumpe potrebno je
osigurati neprekidni dotok vode do
pumpe i ruéno pritisnuti tipku (12)

na tlacnoj sklopki.

Dijagram proto¢nosti pumpe

U dijagramu proto¢nosti je vidljivo
kakav je protok vode obzirom na
visinu tla¢nog voda.
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Dijagram vrijedi za usisnu visinu
0,5m pri promjeru cijevi 1"!

Pozor!

Pumpa radi dok god pritisak ne
dostigne zadanu vrijednost u
tlacnoj sklopki. Ukljucite pumpu u
el. mrezu.

1. Otvorite tlaéni vod

2. Provjerite da voda teCe iz
tlacnog voda

3. Pri dostizanju zadanog
tlaka tla¢na sklopka mora
iskljuciti pumpu

7. Njega i odrzavanje pumpe

A\ Opasnost!
Prije svakog servisiranja

e Iskljucite pumpu
e iskljucite iz el. mreze prije
svakog pregleda,
e ispustite vodu iz tlanog
voda
Sve poslove vezane uz
otklanjanje kvarova koji ovdje
nisu opisani mogu izvoditi
samo osposobljene osobe.
Al Paznja! Zbog niskih temperatura
moze do¢i do smrzavanja vode u
pumpi i opremi.
Ako postoji opasnost od
smrzavanja, obavezno ispraznite
vodu iz pumpe i opreme,
demontirajte pumpu i odnesite je u
topliji prostor.
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Demontaza i praznjenje sistema

Iskljucite pumpu

ispustite vodu iz tlaénog

voda

3. ispustite vodu iz pumpe
tako da odvrnete vijak za
ispust vode

4. odspojite usisni i tlacni vod

5. spremite pumpu u prostor

gdje je temp. visa od 5°C

N —

8.0tklanjanje zastoja

A\ Paznja!
Prije radova na pumpi:
- Iskljucite pumpu
- izvucite utikag iz el.
utiCnice
- ispustite vodu iz tlacnog
voda

Otklanjanje greSaka u radu
Pumpa ne radi
- Nema napona; provjerite stanje
kabela, utika¢ i osigurace.
- Mrezni napon je prenizak;
uporabite  primjereni  presjek
kabela i odvijte kabel s koluta.
- Motor pregrijan; term. zastita je
iskljuila pumpu. Pri¢ekajte, da
se pumpa ohladi, zatim ponovno
pokrenite  pumpu.  Provjerite
uzrok pregrijavanja. Provjerite
temperaturu tekucine koju
pumpate.

Motor bruji ali se ne vrti.
- odmah izvucite utikag, otklonite
kvar i ponovno ukljucite pumpu.

Pumpa je blokirana
e ispustite vodu i ocistite

pumpu

e oCistite  difuzor ili ga
zamijenite novim

e oCistite rotor i ga
zamijenite

Pumpa radi jako glasno

- manjak vode — provjerite
da li je dovoljno vode u
usisnom vodu

- Usisna visina je prevelika;
provjerite usisnu visinu u
teh.podacima, ugradite
nepovratni ventil ako je
potrebno i napunite usisni
dio sa vodom.

- Nepovratni ventil je prijav,
oCistite ga i po potrebi
zamijenite

Pritisak je prenizak

- Usisni vod nije
zabrtvljen dobro

- Pumpa je blokirana

- Tlacna sklopka nije
dobro podeSena

- Pumpa se ukljucuje pri
maloj potro3niji

- Gumeni mjeh je
probusen. Potrebno ga
je zamijeniti.

Podesavanje rada i vrijednosti
tlacne sklopke
Tvornicke postavke tlacne sklopke
se mogu promijeniti na slijedeci
nacin:
Pozor! Opasnost od el. udara, u
unutradnjosti tlacne sklopke su el.
elementi pod naponom.
1. Otvorite pokrov tlacne
sklopke
2. otvorite ventil na tlacnom
vodu da se motor pumpe
ukljudi, Ocitajte
vrijednost na manometru
3. zatvorite tlaéni vod,
oCitajte  vrijednost na
manometru kad se motor
zaustavi

L@
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POZOR!
Tvornicke granicne vrijednosti
se ne smiju prijeci!

4. za promjenu vrijednosti
tlaka isklju¢ivanja vrtite
maticu 12:

- okretanje u lijevo
smanjuje pritisak

- okretanje u desno
povecava pritisak

5. za promjenu vrijednosti
tlaka uklju€ivanja vrtite
maticu 13:

- okretanje u lijevo
smanjuje pritisak

- okretanje u desno
povisuje pritisak

6. po potrebi  ponovite
korake od 2 do 6 dok se
tlak pravilno ne podesi

7. zatvorite pokrov

Dizanje predpunjenoga pritiska

Ako se pumpa ukljuéuje pri maloj
potrodnji vode ( manje od 1 lit. )
potrebno je povecati pritisak u
ekspanzijskoj posudi.

Paznja!

Predpunjeni pritisak se ne moze
ocitati na manometru pumpe.
1. iskljucite pumpu iz
el.mreze
2. otvorite tlaéni vod i
ispustite svu vodu
3. odvijte plasti¢ni pokrov na
straznjem dijelu
ekpanzijske posude ispod
koje je ventil
4. prikljuCite nastavak za
pumpanje auto guma sa
pumpe ili kompresora
5. podignite  pritisak  do
vrijednosti koje su
navedene u tehnickim
podacima
6. napunite pumpu sa vodom
i ukljucite je

9. Popravci

/\ Pozor!

Popravak elektricnih  uredaja
smiju izvoditi samo ovlastene
osobe.

Ako pumpu treba servisirati,
dostavite je u  ovlastenu
radionicu. U garancijskom listu je
popis ovlastenih servisa. Ne
zaboravite navesti opis kvara.

10. Zastita okoliSa

Ambalaza pumpe je 100 %
reciklazna. Staru pumpu i
opremu ne bacajte. Izradeno je
od materijala koji se mogu
reciklirati.
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Sastavni delovi

Merac pritiska

Otvor za ispust

Sklopka

Ulazni otvor pumpe

Cep za ispust

Savitljivo metalno crevo
Pumpa

Rezervoar

Napojni kabal sa utikaSem
Ventil za naduvavanje vazdusnog jastuka u rezervoar
Zastitni prekidac

Taster za ukljucenje

-
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Sadrzaj
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Sastavni delovi
Pazljivo procitati pre
upotrebe!!!

Opseg upotrebe uredaja
Sigurnost

Pre upotrebe
Koriséenje

Nega i odrzavanje
Vodi¢ za lociranje i
uklanjanje neispravnosti
9. Popravke

10. Zastita okoline

N

XA kW

2. Paizljivo procitati pre upotrebe!!!

Ova uputstva su pisana na nacin koji
¢e vam omoguditi sigurnu upotrebu
uredaja. Ova uputstva bi trebala biti
koriS¢ena na sledeci nacin:

»  Procitajte ovo uputstvo u
potpunosti pre upotrebe.
Posvetite posebnu paznju
sigunosnim informacijama.

» ova uputstva su namenjena
osobama koje imaju osnovno
tehnicko znanje u rukovanju
masinama kao $to je ovde
opisana. Ako nemate nikakva
iskustva sa pumpom ovog
tipa savetujemo vam da
potraZzite savet i uputstva od
osobe koja ima iskustva u
radu sa ovom pumpom.

> Cuvajte sva dokumenta koja
dobijete sa pumpom radi
ponovnog pregledavanja.
Sacuvajte ratun zbog moguce
reklamacije.

» Ako iznajmite ili prodate ovu
masinu proverite da li ste dali
svu pratecu dokumentaciju

» Proizvodac nije odgovoran za
oSte¢enja koja proizilaze iz
nepostovanja ovih instrukcija

3. Opseg upotrebe uredaja

Ova oprema je namenjena pumpanju
bistre vode u domacinstvu za:

» navodnjavanje

» izvore

» isuSivanje bazena, ribnjaka i

rezervoara sa vodom.

Maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 35°C.

4. Sigurnost
4.1 Odredeni uslovi upotrebe

Ova pumpa nije za snabdevanje
pijacom vodom.

Razorne, zapaljive i agresivne tecnosti
ili supstance opasne po zdravlje i slana

voda ne smeju se pumpati.

Ova pumpa nije pogodna za
komercijalnu i industrijsku upotrebu.
Zamena delova ili upotreba delova
koji nisu odobreni od strane
proizvodaca nije dozvoljena.
Proizvodac ne preuzima nikakvu
odgovornost za $tetu nastalu
nepravilnom upotrebom.

4.2 Opste sigurnosne instrukcije

Ovu opremu ne trebaju koristiti ljudi
(uklju€ujuci decu) sa umanjenim fizi¢kim,
Culnim i mentalnim kapacitetima ili bez
ikakvog iskustva i znanja, osim ako nisu
dobili uputstva koja se odnose na
upotrebu opreme i kontrolisana od osobe
odgovorne za njihovu bezbednost.

Deci, maloletnicima i osobama koje
nisu upoznate sa uputstvima nije
dozvoljeno kori$¢enje pumpe.

Kada se koristi u bazenima i
bastenskim jezercima moraju se
ispostovati regulative propisane DIN
VDE 0100-702, -738.

Kada se koristi za snabdevanje vodom
u domacinstvu svaka lokalna
regulativa u vezi sa snabdevanjem
vodom i ispustanjem otpadne vode,
plus DIN 1988 (gde se primenjuje) se
treba primeniti.

Propratni rizik uglavnom postoji kada
se koristi pumpa i rezervoar pod
pritiskom i ne moze se u potpunosti
eliminisati - ¢ak i ako se koriste
sigurnosna sredstva.

Rizici od atmosferskih uticaja!

e Ne izlagati kisi. Ne koristiti u
vlaznom okruzenju.

e  Ne koristiti pumpu na
rizicnim lokacijama ili blizu
zapaljivih teCnosti i gasova.

Opasnost! Rizik od elektri¢nog
udara!

e Nemojte usmeravati mlaz u
pumpu ili druge elektri¢ne
delove. Rizikujete poguban
elektri¢ni udar.

e  Ne prikljucujte utikac sa
mokrim rukama! Kada
iskljuCujete povucite za
utikaé, nikada za kabal.

e Uzemljena uti¢nica
produznog kabla mora biti
zasti¢ena od preplavljivanja.

e  Nemojte savijati, gnjeciti,
vuéi ili voziti preko napojnog
i produznog kabla; zastititi od
ostrih ivica.

e Postavite produzni kabal tako
da ne moze dospeti u te¢nost
koja se ispumpava.

o Iskljucivanje:

- pre svakog odrzavanja

- kada su ljudi u bazenu ili
bastenskim jezercima.

Opasnosti pri otkazivanju pumpe!

e Ako primetite oStecenja pri
transportu kada otpakujete
uredaj, obavestite vaseg
dobavljaca odmah. Ne
pokusavajte da koristite
pumpu!

e Pre svake upotrebe proverite
pumpu, naro¢ito kabal za
napajanje i utikac. Rizikujete
poguban elektri¢ni udar!

e  Ostecena pumpa mora biti
stru¢no popravljena pre
ponovne upotrebe.

e Ne pokusavajte da popravite
sami! Samo obuceni
specijalista moze servisirati
ili opraviti pumpu i rezervoar
pod pritiskom.

5. Pre upotrebe

Pumpa se lako sastavlja i prikljucuje.
Ako ste u nedoumici, kontaktirajte
vaseg dobavljaca ili kvalifikovanog
elektricara.

5.1 Montaza

» Oprema se mora postaviti na
poravnatu povrsinu, pogodnu
za nosenje tezine opreme
potpuno ispunjene vodom.

» Podru¢je montaze mora biti
dobro provetreno i zastieno
od atmosferskih uticaja

» Kada se koristi u bastenskim
jezercima i bazenima oprema
mora biti zasticena od
poplavljivanja i upadanja u
vodu. Svaka dozvoljena
dodatna oprema se mora
prouditi.

5.2 Prikljucivanje na usisnu liniju
Moguce je da je naredna pomocna
oprema potrebna za prikljucivanje
(vidi "Dostupna pomocna oprema').

Oprez!

Usisna linija treba biti postavljena
tako da ne moZze izvrsiti mehanicku
silu ili deformaciju pumpe.

Oprez!

Kada se ispumpava zaprljana
te¢nost postaviti usisni taloZni filter
da bi zastitili pumpu od peska i
prljavstine.
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Nepovratni ventil je preporuéljiv da se
spreci otok vode kada je pumpa
iskljuéena.

» Sve navijajuce elemente treba
obloziti teflon trakom radi
zaptivanja; curenje izaziva
uvlacenje vazduha i smanjuje
kompletan protok vode.

» Usisna linija treba imati
unutrasnji presek od najmanje
Icola (25mm) i mora biti
otporana na savijanje, pritisak
1 vakum.

» Usisna linija treba biti §to je
moguce kraca, jer duza linija
smanjuje kapacitet pumpe.

» Usisna linija treba imati blag
rast visine do pumpe da bi se
sprecilo usisavanje vazduha.

» Dovoljna koli¢ina vode mora
biti osigurana, ventil na kraju
usisne linije mora biti
konstantno potopljen u vodu.

5.3 éep za ispust

Moguce je da je naredna pomocna
oprema potrebna za prikljuc¢ivanje
(vidi "Dostupna pomoéna oprema).

Oprez!

Ispustna linija treba biti postavljena
tako da ne moZe izvrsiti mehani¢ku
silu ili deformaciju pumpe.

» Sve navijajuce elemente treba
obloziti teflon trakom radi
zaptivanja

»  Svi delovi linije pod
pritiskom moraju biti otporni
na interni pritisak.

»  Svi delovi linije pod
pritiskom moraju biti
postavljeni stru¢no.

Opasnost!

Nepropisno postavljanje i upotreba
delova koji nisu otporni na interni
pritisak mogu izazvati pucanje linije
pod pritiskom tokom rada. Rizikuje
se samopovredivanje od naglog
mlaza iz linije pod visokim
pritiskom.

5.4 Prikljucivanje na sistem cevi

Stacionarna montaza (npr. u kuénom
vodenom sistemu) je takode moguca.
» dabi se smanjile vibracije i
buka pumpu treba prikljuéiti
na sistem sa savitljivim
cevima

5.5 Prikljucivanje na el. mrezu

Opasnost! Rizik od elektri¢nog
udara! Ne koristite pumpu u
vlaznom okruZenju i Koristite samo
pod sledeéim uslovima:

» prikljucite samo u
uzemljenu uti¢nicu pravilno
montiranu, uzemljenu i
testiranu.

> Voltaza glavnog elektri¢nog
voda i osiguraci moraju
odgovarati uslovima
propisanim u "Tehnicke
Karakteristike".

» Kada radi u bazenima,
bastenskim jezercima i
sli¢énim lokacijama, pumpa
mora biti zasticena sa
ostalim radnim uredajima
(RCS,30mA) (DIN VDE
0100-702, -738 ili
ekvivalentom propisanim
lokalnim regulativama).
Mi preporucujemo
upotrebu RCD-ova kao
opStu predzastitu za li¢nu
zastitu.

» Kada se koristi napolju
elektri¢ni priklju¢ak mora
biti otporan na prskanje
vode; ne sme se potopiti u
vodu.

» Koristiti samo produZzni
kabal sa dovoljnim
poprecnim presekom (vidi
"Tehnicke
Karakteristike'). Odmotati
kabal sa kotura u
potpunosti.

5.6 Punjenje pumpe i ukljucivanje
Oprez!

Nakon montaZe, pumpa mora biti
napunjena vodom. Startovanje
pumpe bez vode izaziva oStecenje
pumpe!

1. Uklonite vijak na otvoru za
punjenje, zajedno sa
zaptivkom.

2. Polako sipajte ¢istu vodu,
dok voda ne prelije preko
otvora

3. Vratite na mesto vijak ,
zajedno sa zaptivkom.

4. Otvorite liniju pod pritiskom
(otvori skavinu ili mlaznicu
za zalivanje) da bi vazduh
izasao tokom prvog
punjenja.

Pokrenite pumpu.

6. Pumpu ukljucite tako da pritisnete
crveni taster (12) na zastitnom
prekidacu (11).

7. Iskljucite pumpu kada voda
krene ravnomerno.

6. Koriséenje

Pumpa i usisna linija moraju biti
povezane i ispunjene. (vidi "Pre
upotrebe™).

Oprez!
Pumpa ne sme raditi suva.

Uverite se da uvek imate dovoljno
te¢nosti (vode) koja se pumpa .
e  Ako motor ne startuje, nema
pritiska ili se sli¢ni efekti
jave, isklju¢ite pumpu - i
pokusajte da resite problem
(vidi "Vodi¢ za lociranje i
uklanjanje neispravnosti").

Zastita u sluc¢aju nestanka vode:

Pumpa je opremljena zastitnom za
slu¢aj da u usisnom vodu nestane vode.
U tom slucaju presostat isklju¢i motor
pumpe.

Za ponovno ukljucenje pumpe je
potrebno obezbediti normalan dotok
vode do pumpe i ru¢no ukljuditi taster
na zastitnom presostatu (12).

Tipi¢an grafikon pumpe

Tipican grafikon pumpe pokazuje koji
kapacitet pumpe je mogué u zavisnosti
od visine dostave.

H(m)

46— WPEm 5550/24G

0
0

»1/h

1000 2000 3000 4000 |
Q (miih) 4400

(Tipican grafikon pumpe za 0.5m
usisne visine i 1-colnog usisnog creva)
6.1 PuStanje u pogon
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Sklopka:

»  startuje pumpu kada pritisak
vode u rezervoaru padne
ispod donjeg podesenog
pritiska i povlaci vodu

» zaustavlja pumpu kada je
gornji podeseni pritisak
dostignut.

U rezervoaru je vazdusni jastuk,
fabricki napunjen vazduhom
("predpritisak"); to dozvoljava
izvlac¢enje male koli¢ine vode bez
uklju¢ivanja pumpe.

1. Utaknite napojni kabal

2. Otvorite liniju visokog pritiska
(otvorite slavinu ili mlaznicu)

3. Proverite da li voda izlazi!

7. Nega i odrzavanje

Opasnost!

Pre svakog servisiranja:

1. Iskljudite pumpu.

2. Izvadite utikac iz uti¢nice.

3. Uverite se da je pritisak
ispusten iz opreme i prikljucne
pomoc¢ne opreme.

Servisiranje 1 popravke koje ovde nisu
opisane treba prepustiti
kvalifikovanom specijalisti.

7.1 Proveravanje predpritiska
vazdu$nog jastuka u rezervoaru

Predpritisak u rezervoaru mora biti
proveravan svaka tri meseca.

Predpritisak ne moze biti o¢itan sa
meraca pritiska

1. Izvadite utikac iz uticnice.

2. Otvorite liniju visokog
pritiska (otvorite slavinu ili
mlaznicu) i ispustite
kompletnu vodu.

3. Odvijte plasti¢ni poklopac na
prednjoj strani rezervoara;
ventil za punjenje je iza.

4. Prikljucite pupmu ili
kompresorsko crevo sa
konektorom tipa "za auto
gume" i meracem pritiska na
ventil za punjenje.

5. Ocitajte predpritisak u
rezervoaru sa meraca pritiska.
Predpritisak mora biti izmedu
1.2 1 1.8 bari. Naduvajte na
odgovarajudi pritisak ako je
potrebno.

6. Prikljucite pumpu i proveriti
funkcionisanje.

7.2 Opasnost od smrzavanja

Oprez!
Mraz oSte¢uje pumpu i pomoénu
opremu ako je u njima voda!

e kada ima opasnosti od
zamrzavanja, demontirajte pumpu
i opremu i skladistite u prostoriju
koja nije hladna (vidi ispod).

7.3 Demontiranje pumpe i
skladiStenje

1. Iskljucite pumpu i izvadite
utikac iz uti¢nice.

2. Otvorite liniju pod visokim
pritiskom (otvorite slavinu ili
mlaznicu) i ispustite
kompletnu vodu.

3. Potpuno ispraznite pumpu i
rezervoar; da to uradite
odvijte vijak za punjenje i
praznjenje koji se nalazi na
donjoj strani pumpe.

4. Otkacite usisnu liniju i liniju
pod pritiskom sa pumpe.

5. Skladistite opremu u
prostoriju koja ne mrzne (
najmanje +5°C).

8. Vodic za lociranje i uklanjanje
neispravnosti

Opasnost!
Pre svakog servisiranja:

1. Iskljudite pumpu.

2. Izvadite utikac iz uti¢nice.

3. Uverite se da je pritisak
ispusten iz opreme i
priklju¢ne pomocne
opreme.

8.1 PronalaZenje greSaka

Pumpa ne radi:

- nema napona na glavnom

elektricnom vodu

e  Proverite kablove, utika¢, uti¢nicu
i osigurace

- dolazna voltaza suvise mala

e  koristiti samo produzni kabal sa
dovoljnim popre¢nim presekom
(vidi "Tehnicke Karakteristike")

- motor pregrejan, zastitni relej
iskljucio motor.

e nakon hladenja pumpa ¢e se
ponovo ukljuditi

e obezbedite dobru ventilaciju,
drzite ventilacione otvore ¢istim

e proverite maksimalnu temperaturu
tecnosti koja se ispumpava

- motor bruji ali ne startuje

e Kada je motor iskljucen, stavite
odvijac ili sli¢no kroz otvor na
poklopcu ventilatora i okrenite
ventilator

-pumpa blokira ili ne radi

e  rastavite pumpu i oCistite je

e  ocistite difuzor, zamenite ako je
potrebno

e ocistite lopatice, zamenite ako je
potrebno

Pumpa ne startuje pravilno ili radi
veoma bucno:

-nedostatak vode
e uverite se da li ima dovoljan
dotok vode

-usisni dovod curi
e  zacepite usisni dovod, pritegnite
navojne elemente

-usisna visina prevelika

e  proverite maksimalnu usisnu
visinu

e  montirajte sigurnosni ventil,
napunite usisni dovod vodom

- usisni talozni filter (opciona dodatna
oprema) zapusen
e  ocistite, zamenite ako je potrebno

-voda curi izmedu motora i pumpe,
zaptivka izlizana
e zamenite zaptivku

-pumpa blokira ili ne radi
e vidiiznad

Pritisak suvise slab:
-usisna linija curi ili predugacak vod
e vidiiznad

-pumpa blokira ili ne radi
e vidiiznad

-Sklopka nepravilno podesena

e  proverite najmanji i najveci
podeseni pritisak, podesiti ako je
potrebno

- pumpa startuje cak i kada izvlaci
veoma malo vode (prosecno 0.5 lit)
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e previSe mali predpritisak u
rezervoaru; povecajte

-voda kaplje da slavine za punjenje

vazduha

e  vazdusni jastuk u rezervoaru curi,
zameniti ga

Intervali ukljucivanja postaju sve
cesci:

-predpritisak u rezervoaru je prenizak

e ispustite vodu potpuno iz
rezervoara i ispravite predpritisak.
Predpritisak mora biti izmedu 1.2
i 1.8 bari.

-voda curi
e  vazdusni jastuk u rezervoaru curi,
zameniti ga

8.2 Podesavanje sklopke

Ako se - sa vremenom - fabricki
podesen donji i gornji podeseni
pritisak znatno promeni, originalna
podesavanja mogu biti ponovo
postavljena (vidi "Tehnicke
Karakteristike")

Opasnost!

Rizik od elektri¢nog udara od
elemenata unutar sklopke. Samo
kvalifikovanom osoblju je
dozvoljeno otvaranje i podeSavanje
sklopke.

—_

Uklonite poklopac sklopke.

2. Otvorite liniju pod visokim
pritiskom (otvorite slavinu ili
mlaznicu) i ispustite
kompletnu vodu . Kada
pumpa startuje ubelezite donji
podeseni pritisak prikazan na
meracu pritiska.

3. Zatvorite liniju visokog
pritiska. Kada pumpa stane,
zabelezite gornji podeseni
pritisak prikazan na meracu
pritiska.

Oprez! Fabricki podeSen gornji
pritisak ne sme bite premaSen.
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4. Da promenite gornji podeseni
pritisak okrenite navrtanj (12)
» okrenite u pravcu
kazaljke na sata da
povecate gornji podeseni
pritisak.

5. Da promenite donji podeSeni
pritisak okrenite navrtanj (13)
na sledeci nacin:

»  okrenite u pravcu sata da
povecate donji podeseni
pritisak

»  okrenite u smeru
suprotnom od kazaljke
na satu da smanjite donji
podeseni pritisak.

6. Ako je neophodno, ponovite
korake od 2. do kraja 5. dok
ne postavite zeljene
vrednosti.

7. Vratite na mesto poklopac
sklopke.

8.3 Povecanje predpritiska

Beleska:

Pritisak vazduha ne moze biti o¢itan sa

meraca pritiska.

1. Iskljucite pumpu i izvadite utika¢
iz uti¢nice.

2. Otvorite liniju pod visokim
pritiskom (otvorite slavinu ili
mlaznicu) i ispustite kompletnu
vodu.

3. Odvijte plasti¢ni poklopac na
prednjoj strani rezervoara; ventil
za punjenje je smesten iza.

4. Prikljucite pupmu ili
kompresorsko crevo sa
konektorom tipa "za auto gume" i
meracem pritiska na ventil za
punjenje.

5. Naduvajte do nameravanog
predpritiska (vidi "Tehnicke
Karakteristike").

6. Prikljucite pump i proveriti
funkcionisanje.

9. Popravke

Opasnost!

Popravku elektricnog aparata moze
izvrsiti samo kvalifikovan
elektricar!

Ukoliko je potrebno servisiranje
posaljite na ovlasceni servis u vasoj
zemlji. Ovlaséeni servis-i su navedeni
na garantnom list.

10. Zastita okoline

Pakovanje pumpe moze biti 100%
reciklirano.

IstroSeni aparat i dodatna oprema
sadrze znacajnu koli¢inu korisne
sirovine i plasti¢nih materijala, koji
mogu biti reciklirani.
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HdenoBu n cknonosu

©CONOARLWN=-

MaHomeTap 3a NPUTUCOK
N3nes3

NMpuTncoyHa cknonka

Bnes Bo nymnara

3aBpTKa 3a UCNyCT Ha BoaaTa
PrieKcCUMOUTHO MeTasiHO LpeBo
Mymna

Pe3epBoap

Mpukny4yeH kaben

BeHTUN 3a NpUTUCOK
3alwTUTHa CKronka

Konye 3a Bkny4dyyBawe
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CoppxuHa

[enoswu 1 cknonosu

Be monume npeo pouunTajte
[Mone Ha npyMmeHa
BesbegHocT

Mpen ynoTtpeba

PaboTene

OpnpxyBare

Pewasate Ha npobnemu
[MonpaBku

10. 3awTnTa Ha okonuHaTa

CoOoNoOrWN =

2. Be Monume npBO NpouunTajte

OBa ynaTCTBO € COCTaBEHO CO
uen ga By 06e3benm 6p3o u
6e3b6egHO KopUCTEHE Ha
ypenot

n Tpeba ga ce KOpUcTU No

cregHVoT pefocnes.

e [lpouuTtaj ro ynatctBoTO
KOMMIeTHO npej aa
noYyHeTe Co KOpUCTeHE Ha
MalumHara

e Osue ynaTcTBa ce
HaMeHeTV 3a nuua co
OCHOBHO TEXHUYKO
obpasoBaHune
aKo HemaTte TEXHUYKO
WCKYCTBO CO CITUYHU
npovn3Boau Bu
npenopadvyesamMe ga
nobapare
CTPyYHa NoMoLL of
TEXHWYKO nuLie 3a
MOHTaxa.

e 3auyBajTe rn cute
[OKYMEHTUW Of1 ypeaoT BO
crnyyaj Ha noHaTamMOLUHW
peknamauum

e [lpousBenyBayoT Ha
ypenoT ce orpagysa of
CeKakByY OLUTETYBaHa
HacTaHaTu
nopagm He NoYnTyBake Ha
ynaTcTBOTO
NHdopmauunte BO oBa
ynaTcBO ce oabenexeHu
CO CINeLHVBE CIUKM
OnacHoCT, MOXHOCT 3a
NYHM NOBPEAN UNn
OMacHOCT 3a OKonMHaTa
Pwvauk o enektpuyeH yoap
BHumaHwme puank og
mMaTepujanHo owTeTyBake
3abeneLluka ,
OOMNOMHUTENHM
MHdopMaummn
Bpoesute Bo
unyctpauumute ( 1,2,3,...)

e I NnoKaxyBaaT 4eNloBUTE
of MaluuHaTa

e ce nocrneaoBaTenHu
HabpojyBar-a

e coofBeTCcBYyBaar Ha
HpoeBwuTe BO 3arpagarta BoO
cocegHMOT TekcT (1)

e  MHCTpyKUuuuTe kou Tpeba
Aa ce ucnomnHat ce
HyMepupaHm

e  VHCTPYKLUMTE KOM He Mopa
Aa ce Bpwart
nocrnenoBaTernHo ce
O3Ha4yeHn Cco TouKa

3. MNMone Ha npumeHa Ha oBue
ypeau
OBue ypeau ce HaMeHeTH 3a
MPeHoC Ha YncTa Boda BO
LUMBUITHY LieNn, BO AOMALLHU
yCrnoBu
HaBOOHYBaH€
CEpBUCHM YCIOBYU
npasHewe Ha 6aseHu
MakcvMMarHa TemnepaTtypa
Ha BogaTa 35 ctenenu

4. be3begHocT
4.1 YcnoBu Ha KOpUCTeHe

OBaa nymna Hecmee fa ce
KOPUCTM 3a NPEHOC Ha NuTKa
BOZAa vnu Bo npexpaHbeHa
nHaycTpuja
EKcnnosvBHM 1 arpecnBHU
TEYHOCTU HecMear fa ce
npeHecyBaaT co oBaa nymna
CorneHa Bofa He ce MpeHecyBa
CO OBaa nymna
OBaa nymna He e npeaBuaeHa 3a
WHAOYCTPUCKa ekcrnoaTaumja
AnTepHaTUBHU yNOTpedun Ha
YypeaoT He ce npenopavysaaT of
npovsBoanTenoT
[MponssoanTenoT He Npu3sHaBsa
owTeTyBaka HacTaHaTu nopagu
HecoofBeTHa yrnoTpeba
4.2 NeHepanHU CUTYPHOCHMU
MHCTPYKLMHN
AnapaTtoT He cMee [ia ce KOpWCTU of
nyre (BKMyyyBajku 1 geua) co HamaneH
PU3NYKK, CETUMEH NN MEHTANEH
KanauuteT unu 6e3 UCKyCTBO U 3Haeke,
OCBEH aKo Tue He Jobune NHCTPYKLUMK
BO OJHOC Ha ynoTpebaTta Ha anapaToT u
Ce KOHTPONMpaHu o4 CTpaHa Ha
OAroBOPHOTO NKLE 3a HUBHATA

6e3beHoCT.
[eua n nuua kou He ce

3ano3HaeHu co paboTereTo Ha
ypenoT He e JO3BONEHO Aa
pakyBaaT CO 0BOj ypea

Kora ce kopuCTK 3a NonHere unu
npasHene Ha 6aseHn Tpeba aa ce
3anasaT perynaTmeuTe

kou npousneryeaat oA DIN VDE
0100/702/738

Kora ce kopuvcTu 3a fomaluHm
HameHu Tpeba aa ce 3anasar
nokanHuTe cTaHgapau

Bo npoaoJnkKeHmne ce HaBegeHu
MOXXHUTE ONMacHOCTU KOU
npowuaneryeaat o4 KOPUCTEHETO
Ha BakoOB TWUMM Ha ypean.

OacHoCT of; OKOHUTE YCNOoBYU

e He ro nanoxysaj ypegot
Ha [oxa

e He pakyBaj Bo BnaxHu
YCIOBU

e He ro kopucrteTte ypenot
BO EKCMM03MBHMU UMK
3ananveu cpeauHn

OnacHOCT o eneKkTpuyeH yaap

e He HacouyBajTe ANpeKTeH
BOOEH MNa3 KOH ypeaoT

e H e ro gonupajte kabenot
CO MOKpU paue

e He ro ucknyu4yBaj ypegot
CO TerHewe 3a kabenot

e /I3ne30T 3a 3a3eMjyBar-e
Mopa Ja e NocTaBeH Ha
mecTo 6e3benHo of Bnara

e 3awTwnTeTe ro kabenot oa
raseme TerHewe unu
OCTpU NpegMeTH

e lckny4eTe ro ypeaot npen
cepBuUcupame

e Vlckny4yeTe ro ypenort kora
nma nyre Bo 6aseHoT

OnacHocT o owTeTyBaka Ha
nymnara
e Ako npumeTute
oLITETYBakE 0Of
TPaHCMOPTOT Ha nymnaTa
He ja BKny~yBajTe
nymnara
e [lpen cekoja ynoTpeba
nposepeTe ja nymnaTa
nocebHo kabenot
e Heceobugysajte gaja
nonpasuTe nymnarta camm

5. TMpep ynotpeba

MymnaTa necHo ce cKrnonyea, ako
BU TpeGa nomoLl KocynTupajTe
CTpY4HO nuue

5.1 UHcTanaumja

Ypenot Mopa fa ce nocTasu
Ha paMHa noBpLUMHa.
MosunumjaTta 3a nHCTanupawe
mMopa ga buage nobpo
3aWwTMTEHa 0 A0XA

Kora onpemara e HameHeTa 3a
0aseHun Taa mopa ga buge
3alWTMTEHA O NoNnaByBaHe U
€BEeHTyaIlHo narake BO Bojata
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5.2 NoBp3yBawe Ha
AoBoAHaTa Mpexa

Mpn oBaa onepauuja MOXHO e
na ce noTpebHu un
[OOMNONMHUTENHN ENEMEHTU
BcucHata ueBka Tpeba ga
Ovae Taka MHCTanvMpaHa ga He
BPLUM HMKAKOB MPUTUCOK Ha
nymnara

Kora ce nymnaat
KOHTaMWHMpaHu bnynam mopa
[a ce noctasu punTep 3a
3awTmTa

[Mpenopaynueo € MoOHTUpahe
Ha CUrypHOCEH BEHTUN

CwuTte cnoeBu mopa ga ce
3aguKkTyBaaT gobpo nopaau
TOa LITO NPUCYCTBOTO Ha 034yX
ro HamarnyBa edeKkToT Ha
paboTereTo Ha nymnaTa
BcucHaTta ueBka mopa ga nva
MUHUManeH anjametap of 25
MM 1 ga buge otnopHa Ha
NPUTUCOK

HanpaseTe ja BcucHaTa LeBka
CTO € MOXHO nokpaTka ouaejkm
Hej3anHaTa QOoImKMHA ro
HamanyBa edekToT Ha ymnaTa
BcucHaTta ueBka Tpeba ga uma
HaKMoH oA nymnaTa KOH
CrnpoTMBHaTa CTpaHa 3a aa

ce nsberHe cosgaBar€TO Ha
BO3AYLUHU Meypu

Mopa na ce 06e30eaun
[JOBOJIMHO KONMYeCTBO Ha BoAa
3a Ja OONHUOT BEHTUI eKoralul
Ovae noToneH noa Boaa
M3nes3Ha ueBka

3ab6eneLluka:

MOXHW ce NoTpebu of
[OMONHUTENHN efleMeHTH 3a
MOHTaXaTa

BHumaHue

M3nes3HaTta ueBka Tpeba aa ce
MOHTMpa Taka aa He BpLUK
NPUTUCOK Ha nymnaTa

CwuTte 3aBpTKM 1 Opyru
CrojyBayku enemMeHTn Tpeba
Aa ce 4o0po 3aauKTyBaHW

3a ga ce nsberHe BrneryBamwe
Ha BO3yX LUTO MOXe Aa ja
Hamanu ecdurkacHocTa Ha
nymnaTa

CwuTe oenosu Ha LEBKOBOOOT
Mopa Ja ce OTNOopHM Ha
COOABETHMOT MPUTUCOK

Cwute penosu og CUCTEMOT
Mopa a ce MOHTUpaHu o,
00yyeH nHcTanaTep

OnacHocT

HecoogBeTHa nHcTanauuja unm
ynoTpeba Ha HeCOOABETHU
MaTepujanu Moxe ga

JoBefe [0 owTeTyBakbe Ha
nymMnarta Kako 1 4o NMOBpeau Ha
pakyBayuTe

5.4 NMoBp3yBame Ha
LeBKoBOA

3a pa ce n3berHe peHecyBahe
Ha BMOpauun 1 Gy4aBocT
NnoXkesrHo e nymnara ga

ce noBp3e co QIIPKCMONIHO
LPEBO CO CTauMoHapHaTa
WHCTanauuja

5.5 MoBp3yBamwe Ha
erfieKTpuYyHa Mpexa

OnacHoCT NOCTOM MOXHOCT 3a
enekTpuyeH yaoap

He ja kopucteTe nymnarta Bo
BMaXHW YCINOBW 1 Camo Cropes
crnegHNTe HacoKM

e [loBp3eTe camo Ha
3a3eMjeH NPUKNYy4YoK Koj e
NPOMNUCHO MHCTNNPaH

e [loBogHaTa cTpyja 1
ocurypadmTte mMmopa aa ce
BO COrMacHOCT CO
OapaHuTe

e Kora ce kopuctu 3a
nosnHewe Ha 6aseHn
nymnaTta mopa ga ce
KOpUCTH BO
COrnacHOCT CO CNeaHNoT
ctaHgapg ( DIN VDE 0100-
702 -738)

e Kora ce paboTtu Bo
HaZ1BOPELLHN YCIOBU
Tpeba na ce BHMMaBa
enekTpuyHuTE
KOHTaKTV fja He ce BO
aonup co Boaa

5.6 lMonHewe Ha nymnarta
BHumaHune

Mo 3aBpLeHaTa nHcTanauuja
nymnaTa Mopa fa ce HanosHu
CO BOAa npej Aa ce U3BpLum
Hej3NMHO CTapTyBawe , BO
CMPOTMBHO MOXeE [a Ce OLUTETU
nymnara

OaBpTeTe ro NoKrnoneuoT 3a
nonHewe Co BoAa
HnonHeTe ja nymnaTta co
yucTa Boaa

BpaTeTe ro Ha3az
nokrnonewuoT

4. OTBoOpeTE ja cnaBuHaTa nnu
BEHTUNOT Ha UHCTanauujata

5. CraptyBajTe ja nymnaTa

6. [llymnara ja BknydyBaTte co
npuTUCKake Ha LpBEHOTO
Konye (12) Ha 3awTuTHaTa
ckronka (11).

7. Kra ke notedye BoAa HM3
WHCTanauujaTa usracete ja
nymnara

6. PyHKUMOHMpaH-€e

3a ga ce noyHe co paboTta
nymnaTa mopa aa buge
noBp3aHa 1 HanosfHeTa co Boaa

BHumaHue

lNMymnaTa He cmee aa paboTn Ha
CyBO

AKO MOTOPOT He CTapTyBa U ako
He ce NOCTUrHyBa COOABETEH
MPUTUCOK MUCKIyYeTe ja

nymnara u norrnegHeTte BO
ynaTCTBOTO 3@ OTKIIOHYBaH-€ Ha
nedektun

3awTuTa BO cny4aj kora
HepocTacyBa BoAa:

lMymnaTta e onpemeHa co
NPUTUCOYHA 3alUTUTa BO Cryyaj,
Kora BO BCHCHaTa LieBka Hema
noeeke Bofga. Bo 1oj cnyyaj
npuUTUCOYHaTa CKIonka Ke ro
WCKIMy4n MOTOPOT.
3a noBTopHa paboTa Ha nymnara,
notpebHo e aa ce obe3denun
MOBTOPHO HenpeYeH NpoToK Ha
BOZa A0 nymnaTa 1 payHo ga ce
BKNy4M npekunHyBayoT (12) Ha
3aLUTUTHO NPUTUCOYHATA CKIOMKa.

KpnBa Ha KapaKTepucTukm Ha
nymnara

OBaa KpuBa ce KOpuCTK 3a aa Hu
roka)ke Komnkae e kanauuTeToT Ha
nymnara
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6.1 MNywTawe Bo paboTta

3abenewka:

[MpuTUCOKOT BO CafoT He ro
OTYMTYBajTE€ Ha MaHOMETapoT 0f
Xngpodopor.

MpuTtuco4Ha cknonka

- jaBknyyyBa nymnaTta Kora
Ke nagHe NpUTUCOKOT A0
NPUKITYYHNOT NPUTUCOK Ha
CKIlonkaTa;

- ja3anupa nymnaTta kora ke
ce JOoCTUrHe
MakCUMMarnHuoT paboTeH
NPUTUCOK.

3abenewka:

Bo cagot ce Haora rymeH 6anoH,
abpuykn HanonHeTa co BO3AyX
(Npen NpUTMCOK); Toa [O3BONYyBA
NpOTEKYBaH-e Ha Manu KOSIMYMHA
Ha Bofa 6e3 ga pabotu nymnara.

1. BknyueTte ro kabenot 3a
HamojyBae.

2. OrTBopeTe ja NuHMjaTa Noa
NPUTUCOK (OTBOPETE ro
BEHTUIOT Unu Yyelumara).

3. [lposepeTe ganu Bogarta
npotekysa!

7. Tpuxa n ogpxyBawe

OnacHocrT!
3apomkuTernHo 3a cute
cepBUCUpam-a:
1. WUcknyueTe.
2. WN3BapeTe ja on
NPUKITYy4OK.
3. OcwurypeTe ce geka
NPUTUCOKOT € UCNYLUTEH
o ypeaoT U npuknyyeTe
rm gogartouure.
CepBUCOT 1 NonpaBkaTa HagBop
o ONULaHOTO BO OBOj TEKCT
Tpeba foa ce HanpaBar of
kBanudukyBaH cepBucep.

7.1 NMpoBepKa Ha NPUTUCOKOT BO
capoT

MputucokoT Bo cagoT Tpeba aa ce
npoBepyBa Ha Cekon Tpu MeceLy.
3abenewka:

1. Wcknyuerte.

2. OrtBopeTe ja NuHWjaTa noa
NPUTUCOK (OTBOPETE o
BEHTWUMNOT UNW YelmaTa) u
ucnpasHeTe ja Bogata
LLenoCHO.

3. OpgepreTe ro NNacTM4yHNOT
rokroreL, Koj ce Haora Ha
npegHaTa cTpaHa Ha
CafoT; BEHTUIOT ce Haora
BeJHaLl noz, NoKMnoneLorT.

MpuknyyeTe nymna 3a
BO3JYyX MIN KOMMPECOp CO
MPUKITYy4OK 3a kona Ha
BEHTUINOT 3a Nymnae.
OT4uTajTE rO NPUTUCOKOT
Ha MaHomeTap.
MpuTtucokoT Tpeba aa
6uge nomery 1,2 n 1,8 bar.
Hanymnajte ro 6anoHoT go
3a4a0EeHVOT MPUTUCOK ako
e notpebHo.

MpuknyyeTe ja nymnarta
MOBTOPHO 1 NpoOBepeTe ja
dyHKLUMOHaNHocTa.

7.2 OnacHocT of
3aMp3HyBake

BHumaHue!

3amp3HyBaweTO ja owTeTyBa
nyMmnarta u gogartouuTe
6uaejkn copgpxat Boaa!

Kora noctou onacHocT of
3aMp3HyBak-€,
OeMOHTUpajTe ja nymnarta
n gopgarouute u
cknagupajte ja Bo
npocTopuja BO Koja Hema
[a 3aMp3He (Buan
nogony).

7.3 [leMOHTMpare Ha
nymMmnarta u gogarouute

1.

2.

WcknydyeTe ja n oTkayeTe
ro NPUKITYYOKOT.
OTBOpeTE ja NuHWjaTa nog
NpUTUCOK (OTBOpETE ro
BEHTWUMNOT UNn YyewwimaTta) n
ucnyLwiTeTe ja BogaTa
LieoCHO.

KomnneTHo ncnpasHeTe ru
nymnarta v cagoT; 3a Aa ro
cTopuTe Toa OTBOpETE ja
3aBpTKaTa 3a ucnyLiTame
Ha Bofa oA nymnara.
OTkayeTe 1 upeBaTa u
LeBKUTe o nymnaTa.
CknagupajTe ja onpemara
BO MpocTopwuja Koja He
Mp3He (MUHUMYM 5C).

8. OTcTpaHyBame Ha
nedekTn

OnacHocT!
3agomkuTtesniHo 3a cute
cepBUcCUpama:

1.
2.

3.

Ucknyuerte.

OTkavere ja
npUKNy4YHULaTa.
OcurypeTe ce geka
NPUTUCOKOT € UCNYLUTEH

o onpemarta u of
aoparouumTe.
8.1 NMpoHaorawe Ha rpeLKkn

Mymnarta He pa6boTu:

- Hema HanoH.

e [lpoBepeTe rn kabnute,
npuKny4youuTe, n
ocurypaduTe.

- [naBHWOT HanoH e
NPEMHOTY HU3O0K.

e KopucrteTte camo
NPOAOITKHN kKabnn co
oapefeH NpeyHuK (Buaete
“TexHnuka
cneundukaumja”).

- Mortoport e nperpeaH,
3aLUTUTHOTO KOJO €
OTBOPEHO.

e [locne nagewe, nymnata
Ke cTapTyBa NMOBTOPHO.

e (O0es3bepneTe goBOMHa
BeHTUNauuja, 4yeajte rv
OTBOPUTE 3a BeHTUnauuja
cnoboaHu.

e HabrbynysajTe ja
MakcumanHaTa
TemnepaTypa Ha Te4yHocTa
LITO Ce nymna.

- MoTtopoT 3yn a He BpTMW.

e [lpu ncknyyeH moTop
CcTaBeTe 3aBpTyBay uUnu
CMNWYHO Ha nepkaTa 1
3aBpTeTe ja.

- TNymnaTa e 6nokvpaHa unm
He paboTw.

e [leMoHTMpajTe ja nymnata
N ucyncTeTe ja.

e WcunucteTte ro andysopor,
3amMeHeTe ro ako e
notpebHo.

e lcuuctete ja nepkara,
3aMeHeTe ja ako e
notpebHo.

MymnaTta He paboTu fo6po
WUnm paboTn NnpemMHory by4Ho:

- HepocraTtok Ha Boga.

e [IpoBepeTe ganu numa
[OBOHO KONMYECTBO Ha
BOAa.

- Jlunwnjata npoTtekyBa.

e 3aTHeTe rM mMecTaTa kage
LUTO NpOTeKyBa, 1
3aTerHeTe rm cute Crnoesu.

- BcucHarta BucuHa e
npemHory ronema.

e HabGrbyaoysajte ja
MakcMmarnHaTta BUCUHa Ha
HUBWTO.

e HamecteTe BeHTUN 3a
npoba un HanonHeTe ja
NWHWjaTa co Boga.
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- BcucHuot dountep
(oononHuTenHa onpema) e
3aTHaT.

e McuncreTe, 3ameHeTe 1o
ako e notpebHo.

- [posepeTte ro
HEenoBpPaTHUOT BEHTUI
(mononHuTenHa onpema)
GriokMpaH.

e lcuucrete, 3ameHeTe 1o
ako e noTpebHo.

- Bopa npotekyBa nomery
nymnara u MoTopoT,
CEMEPVIHTOT € UCTPOLLEH.

e 3ameHeTe ro CEMEpPUHIOT.

- TymnaTta e 6rnokupaHa unm
He paboTu.

e BuaeTe nogony.

MpuTucoKoT e NnpemHory

HU3OK:

- BcucHata nuHunja
NpoTeKyBa UIM NPEMHOry
roriemMa BCUCHa LieBKa.

e BuaeTe nogony.

- [MymnaTta e 6noknpaHa unu
He paboTu.

e BugeTe nogony.

- Mputnco4vHaTa cknonka He
e nobpo nogeceHa.

e [lpoBepeTe ro
NPUKITYYHUOT NPUTUCOK
N MakcumarnHuoT
paboTeH NPUTUCOK,
nogeceTe ja ako e
noTpebHo.

- [Tymnarta noyHyBa co
paboTa aypu 1 Kora Ke ce
MCnyLwTy Mana KonmymHa
Ha Boga (npmbnwkHo 0,5 1).
o [IpemHory man

NPUTUCOK BO
€KCMaH3MOoHWOT cag;
3rofniemeTe ro.

- [potekyBa Boga oa
BEHTWIOT 3a BO3yX Ha
€KCMaH3MOoHMOT caga.

e HewucnpaseH rymeH
6anoH Bo
€KCMaHVOHWOT Cag:
3ameHTe ro.

Mpukny4yHuTe MHTEpBanu

cTaHyBaaT ce Nno4vecTu:

- [lpemHory man npuTucok

BO €KCMaH3UOoHWOT caj.

e lcnywreTe ja BOgaTta
LenocHo o
€KCNaHWOHWUOT caj 1
nogecerte ro
NMPUTUCOKOT Ha cagoT.
MpuTtucokot Tpeba ga
6uge nomvery 1,2u1 1,8
bar.

- [potekyBa Boaa.
e ['ymeHnoT 6anoH BO
capot Tpeba ga ce
3aMeHMW.

8.2 NMopecyBake Ha
NpUTUCOYHATa CKIOMKa

Ako o ogpeneHo Bpeme habpuryku
NoAeceHnTe MPUKIYyYeH K
MakcumarneH paboTeH NPUTUCOK ce
npoMeHaT, OpUrMHanHuTe
BPea4HOCTU MOXe Aa ce nogecar
(BnoeTe “TexHudka
cneumndurkaymja’).

OnacHocT!

Pusuk o enektpuyeH yaap oa
M3BOguUTE BHaTpe BO
npuTMcoyYHara cknonka. Camo
KBanudukyBaHu nuua cmear ga
ja oTBOpaT M nogecar
NpUTUCOYHAaTa CKMonka.

1. OpcTpaHeTe ro
MOKIoONeLoT o4
npuTUCOYHAaTa CKrorka.

2. OrtBopeTe ja NuHMjaTa nog
NPUTUCOK (OTBOPETE ro
BEHTUITOT UNN Yelumarta) u
nucnpasHeTe ja BogaTa
LLeSToCHoO.

Kora nymnaTa ke no4yHe ga
paboTu, 3abenexeTe ro
NPUKITYYHUOT NPUTUCOK KOj
€ NpuKaxkaH Ha
MaHOMeTapoT.

3. 3aTBoOpeTe ja nuHMjaTa nog
NPUTMUCOK NOBTOPHO.

Kora nymnaTta Ke 3anpe,
3abenexeTe ro
MaKCUMaIrHuoT paboTeH
NMPUTUCOK KOU e NpuKaxkaH
Ha MaHOMeTapoT.
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BHumaHue!

PabpryKkM NPoNULIAHNOT
MaKcumarieH paboTeH NpUTUCOK
He cMee Aa ce NpeyeKkopu.

4. 3a paro npomeHuTe
MaKCUMaIrH1oT paboTeH
NPUTUCOK, 3aBpTETE ja
HaBpTKaTa (12)

- 3aBpTeTe ja BO Hacoka Ha
OBWXEH-€ Ha CTPernkuTe Ha
YaCOBHMKOT 3a Aa ro
3rofieMuTe MakCMManHuoT
NPUTUCOKOT;

- 3aBpTeTe ja CNPOTUBHO 0f
HacokaTa Ha ABWXeHe Ha
CTPSIKUTE Ha YaCOBHUKOT
3a fja ro HamanuTe
MaKCUMarnHuoT
MPUTUCOKOT.

5. 3a paro npomenute
NPUKITYYHUOT NPUTUCOK,
3aBpTeTe ja HaBpTkaTa (13)

- 3aBpTeTe ja BO HAcoka Ha
OBWXEHe Ha CTPenK1UTe Ha
YaCOBHMKOT 3a Aa ro
3ronemMuTe NPUKNYy4YHMOT
MPUTUCOKOT;

- 3aBpTeTe ja CNpOTMBHO 0f,
HacokaTa Ha ABWXeHe Ha
CTPIIKUTE Ha YaCOBHUKOT
3a fa ro HamanuTe
MPUKITYYHUOT NPUTUCOKOT.

6. Ako e noTpebHo,
NMOBTOPETE MM YeKopuTe oA
2. no 5. ce nogeka He ce
nocTurHaTa cakaHute
BpeAHOCTH.

7. BparteTte ro noknoneuoT of,
npuTUCOYHaTa CKrorka Ha
CBOETO MECTO.

8.3. 3ronemyBame Ha
NPUTUCOKOT BO
eKCNaH3MOHUOT caf

Kora no ogpeneHo Bpeme nymnata
noyHyBa Aa paboTu nocne
UCnyLlwTake Ha Marno KonmM4yecTBo
Ha Boga (npubnwmkHo 0,5 1),
NPUTUCOKOT BO cagoT Tpeba aa ce
nogecu Ha abpuyknTe
BpegHoCTU.

3abeneLuka:

MpuTUCOKOT BO CafoT He ro
OTYNTYBAjTE Ha MaHOMETapOoT o[
XngpodoporT.

1. Wcknyyeteja nymnaTa.
OTBOpeTE ja NUHMjaTa nopg
NpUTUCOK (OTBOPETE To
BEHTUIOT MUK YyewumaTta) u
ncnywTeTe ja Bogata
LienocHo.
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OpBpTeTe ro NNacTUYHNOT
rokrnoneL og NpeaHuoT
[en Ha cafoT; BEHTUMOT e
nouupaH nop Kanakor.

MpuknyyeTe nymna 3a
BO3yX UM KOMMPECOop Co
MPUKITY4HOK Kako 3a Kora Ha
BEHTWIOT Of cafoT.
Hanymnajte ro cagoT oo
3a0a4eHnOoT NPUTUCOK
(Bugn “TexHundka
cneuundukaumja®).

6. [Mpuknyyete ja nymnarta
MOBTOPHO U MPOBEpETE ja
pyHKLMOHanHocTa.

9. MNMonpaBku

OnacHocT!

MonpaBka Ha eneKkTpuUYHUTE
anaTtm Mopa ga 6uaart nsBpLUeHU
oA kBanudukyBaH enektpuyap!
EnektpuyHute anatm ako nmaat
notpeba ga ce nonpaeat Tpeda aa
ce oHecarT BO OBflacTeH CEPBUCEH
LeHTap BO BallaTa 3emja. Bugete

ja nucTaTa Ha pe3epBHU AENOoBM 3a
agpeca.

Be monume 3abenexeTe ro onmcoT
Ha rpeluka/gedekT Ha
€eneKkTPUYHMOT anar.

10. 3awTUTa HA OKONMHATA

MakyBareTO Ha NymnaTa MoXxe
100% pa ce peunknupa.
VcTpolueHuTe anaTn n gogaToum
coapxaT oapefeHa KonnymHa Ha
BpeAdeH oTnageH matepujan o4
)Keneso 1 nnacTuka, Kou Moxe aa
ce peuyuknmpaar.
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1. KOMNOHEHTU u YyactTm
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[aTyukK 3a HansiraHeTo

KynnyHr 3a nustousaHe

Knioy4 3a HansiraHeTo

Bxoa Ha nomnarta

OTBOp 3a OoTTUYAHE

MoBKaBa meTanHa Tpbb6a

NMomna

Cba nop HansraHe (“pesepBoap”)
3axpaHBaLly Kaben cbe wencen

KnanaH 3a Bb3gyLlIHO 3apexaaHe 3a npeaBapuUTenHo
3apexpaaHe Ha HansaraHeTo B pe3epBoapa

. 3aluTeH npeBKnYBarten

ByToH 3a Bknro4yBaHe
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KommoneHnTr u yactu

Moust npoueTeTe MbpPBO TOBA
OO6XBaT Ha MPIIIOKEHUEC H
cpencTBa

bezomacHocT

[Ipenu 3amouBane Ha paboTa
PaGora

I'puxa n mopapexka
PemiaBane Ha pobnemMu
PemonTt

0. 3ammTa Ha OKONHATA Cpena

2. MoJs npoyeTeTe NbPBO ToBa!

Te3u MHCTPYKIIMH Ca HAMMKCAHH 110
HAYWH, KOITO BH3MOXKHO Haii-0bp30 Iiie
BU J1aJ1€ B3MOKHOCT O€30I1aCHO J1a
M3MOI3BaTe MamuHaTa. Te3u
UHCTPYKIUH TpsiOBa a ObaaT
U3I0JI3BaHK KAKTO CIIEBA:

MIPOYETETE TE3U UHCTPYKLIUHI
HaITbJIHO TIpe/n pabora.
OObpHeTE CrieuaIHo
BHUMAHUC HA I/IH(l)OpMaI_II/ISITa
3a 0e30MacHoCTTA.

Tesn uncrpykimu ca
TpeaHa3HAYCHH 32 JINIA C
OCHOBHH TCXHHUYECKHU
TNO3HaHus 3a paboTara ¢
MaIlMHH KaTo Ta3H, ONHCaHa
TYK. AKO HAMaTe HUKaKbB
ONUT MpH paboTa ¢ TO3H THIL
nomrma, ropeio Bu cpBeTBame
J1a IOTHPCUTE KOMIIETEHTEH
CBHBET M MOMOII] OT OITUTHO
JMIe, IpejH /ia 3al0YHeTe
pabota ¢ Ta3u momra.

ITazeTe BCUUKM JIOKYMEHTH,
KOHTO CE€ MPEIOCTABST 3a€]JHO
C TIOMIIaTa, ¢ Iea ObaeIn
CIpaBKu. 3amasere
JI0Ka3aTeJICTBOTO 32 MOKYIIKa
3a yrmoTpeda mpu eBeHTYaTHH
3aCTPaxoBaTeJHN UCKOBE.
AKko J1aBate 10]] HaeM Ta3u
MallliHa WM S TIpofiaBare,
yBepeTe ce, ue nmpeaBate 1
JOKYMEHTHTE, KOUTO ca B
KOMIUIEKT ¢ MallIHATA.
[TpousBomurensr Ha
000py/IBAaHETO HE € OTTOBOPEH
3a KaKBaTo 1 JIa € MOBpea,
MPOM3IN3AIIA OT
NpeHeOperBaHeTo Ha Te3u
HHCTPYKIHH.

3. OOxBaT Ha NPUJIOKEHHE H
cpeacTBa

Toa obopynBane e
[pEe/IHA3HAYEHO 32 [IOMIIAHE Ha

4yucTa BoJa 3a TOMAaKHMHCKHU

MPUITOKCHUA, KaTO HAIIPUMEP
- HarosBaHEC

- U3IOMIIBaHE Ha BOJA OT
KJIaJIeHell, Ha IbXK/I0BHA U
KaHaJIHa BOJIa,

- UW3TOuBaHe Ha OaceiiHu,
IpaJUHCKU L13paBaHu U
BOJIHU PE3epPBOAPU.

MakcumannaTa Temneparypa Ha

MIOMIIaHOTO BEIIECTBO € 35 rpaayca

mo Lemsuii.

4. Be3onacHocT

4.1 3apanenu ycjaoBus 3a ynorpeda

Tasu nomna He Tps0Ba 1a Ob1e
U3I0I3BaHa 3a CHA0/IsIBaHE ¢ MUTEHHA
BOJIA MJIH 32 IIOMIIAHE HA XPaHH.

He tps6Ba 1a Ob1aT moMmaHu
eKCIUIO3MBHH, 3aIaIMH, arPECHBHU
TEYHOCTH WM BEIIECTBA, KOUTO Ca
BPEIHH 32 3/[PaBETO, HUTO MK COJICHA
BOJIA.

Tosa obopy/aBaHe HE € TOAXO/IIO 32
THProBCKa UM IPOMHUIILICHA yHoTpeda.
He ce paspemaBa n3MeHeHune Ha
o0opyBaHEeTO WM yroTpebaTa Ha
YacTH, KOUTO HE ca 0I00pEeHH OT
npousBoautes. Beskaksa gpyra
ynotpeba He € KaTo 3a1a/ieHaTa.
[Ipon3BoauTeNs HE HOCH OTTOBOPHOCT
3a MOBpE/IM NPUYMHEHH OT He3a/la/ieHa
ymoTpeoa.

4.2 O0uu HHCTPYKIMH 32
0e3omacHocT

Ta3su anapaTypa He TpsibBa fa ce
13nonaea oT xopa (M geua) ¢ HamarneH
PU3NYECKN,CETUBEH UMW YMCTBEH
KanauuTeT, unv 6e3 3HaH1e U ONuT,aKo
He ca MHCTPYKTUpaHu 3a paboTa u ako
He ce KOHTponupart OT YOBEK,0TroBapsiLy,
3a TaxHaTa 6e3onacHocT.

He ce no3BonsiBa Ha jena, MiIaaexu 1

JIMIA, KOUTO HE Ca 3aII03HATH C
WHCTPYKIUHTE, 1a pabOTAT C TIOMIIATA.
Korarto ce u3nosnssa 1npu iyBHU
GaceliHM U rPaAMHCKHU 1IA/[PaBaHH,
TpsiOBa /1a Ob/IAT ClIa3BaHU HapenouTe
3a o0xBart ceriacuo DIN VDE 0100 -
702, -738.

Koraro ce u3mosns3Ba 3a JOMalIHO
BOZIOCHA0 sIBaHe TPsiOBa 1a ObIaT
CIma3BaHu BCUYKHU HpI/IJ'IO)KI/IMI/I MCCTHH
Hapea0u OTHOCHO BOJOCHAO/SIBAHETO U
M3XBBPIITHETO HA OTHAIBYHH BOJIH,
mmoc DIN 1998 (kbaero ToBa €
TPUITOKUMO).

[To mpuHIMT CHITECTBYBAT CICIHATE
CTpaHWYHH PHCKOBE MPH paboTa ¢

HOMITH ¥ ChJIOBE I10]] HAJISITAHE, U HE
Mmorar ga 6’I)I[3.T HAaM'bJIHO MPEUCHEHU —
JIOpH aKO YIOTpeOsBaTe mpenasHu
CpeJiCcTBa.

OnacHocCT 0T OKOJIHUTE yC10BHs!

o He m3naraiite Ha n1bxa. He
paboTeTe BB BIAYKHA WK
MOKpa cpena.

e  He usmon3Baiite mommara Ha
OINaCHU MECTa MK B OJIM30CT
10 3arajJJuMu TCYHOCTU U
razose!

Omnacnoct! Puck ot ejexrpuueckn
yaap!

e He HacouBaiite aupeKkTHa
CTPy# BOAA KBM MIOMIIATA I
JIPYTU €NEKTPUUECKU YaCTH.
CohImecTByBa pHCK OT (haTaieH
eNMEeKTPUYIECKH yaap!

e He nokocBaiiTe 1merncena ¢
MOKpH pblie! 3a 1a n3KImounTe
OT KOHTaKTa, BUHATU
JbpIaiTe Liercena, He
3aXpaHBaIys Kabeo.

e  3a3eMeHHs KOHTAKT MM
BPB3KATa ChC IIETCeNa KbM
YIOBIDKUTENICH Ka0en TpsioBa 1a
OBIaT Pa3MONOKEHN HA MSCTO
NpE/na3eHo OT HaBOAHIBAHE.

e  lznon3BaiiTe yAbIKUTEIN
CaMo C JOCTaTHYHO T'OJIIMO
HarnpeyHo ceueHune (Bx.
“TexXHHMYECKH
crienuukanin’”’). OTBUBaiiTe
BHUMATEITHO POJIKUTE C
Kabena.

e He nepopmupaiire, He
CTUCKaMTE, HE BIaYeTe U HE
MMHAaBalTe Npe3 3aXpaHBaLlusl
Ka0el M yIbIKUTCITHUTE
kabenn; maszeTe OT OCTPH
proOBe.

o JlocraBere yIBIKUTEITHUSL
ka0eJ1 Taka, ye 1a He MOXKeE Ja
BJI€3€ B TEUHOCTTA, KOSATO CC
U3MOMIIBA.

e  3kimoyeTe OT KOHTAKTa:

o llpenu BcsikakBo
obciyxBaHe

o Koraro uma xopa B
TUTYBHHS OaceiH Uitn
TpaJIMHCKUSI
IIa[paBaH.

OnacHOCT 0T MOBPEIH HA MOMIATA
e [Ipu paszonakopane, ako
3abeTexuTe ToBpea, KosATo €
HACTBITHJIA [0 BPEME Ha
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TpaHcropTa He3a0aBHO
unpopmupaiite Bammst
nocrapuuk. HE myckaiite
nomrmara jia padoru!

e [lpenu Besika ynotpeoa,
IPOBEpsABAlTe NIOMITATA, MO-
CTICIMATHO 3aXPaHBAIIHs
ka0e u 1mencerna, 3a
eBEHTYaJIHU MOBpeau. Puck ot
(aranen enekTpuuecku yaap!

e [loBpencHa momma TpsOBa 1a
ObJIe peMOHTHPAHA OT
KBaJIU(ULHMPAH CHELUATUCT
npeu fa ObJe U30NI3BaHa
OTHOBO.

e  He ce onuTBaiite 1a
HonpaBuTe 000pyABAHETO
camu! Camo o0yueHn
CHeLUAIMCTH UMaT IIPaBo Ja
00CITy’XKBaT MJIM PEMOHTHpAT
TIOMITU U CBHJIOBE MO
HaysraHe.

5. Ilpean 3amouBaHe Ha paboTa
5.1 MonTax

- OoopynasaneTo TpsiOBa 1a
Ob/Ie Pa3MON0KEHO Ha TIIIOCKA
1 paBHA MMOBBPXHOCT,
MOJXO/ISIIIIA 38 TIOEMaHe
TErJI0TO Ha 000pYABAHETO,
KOTaTO TO € HAITBJIHEHO C
BOJIA.

- MscToTo Ha MOHTaX TpsiOBa
na Objie 100pe NPOBETPEHO U
3AIIIUTEHO OT W3/IaraHe Ha
aTMOC(epHU BIHIHUSA.

- Koraro ce pabotu ¢
IPaJIMHCKY IaJIPABAHU U
Oaceitnu, 000pyBaHETO
TpstOBa 12 ObJe PasIOI0KEHO
TaKa, 4e Ja He MOXe J1a Obje
HABOJHEHO, KaKTO U TPI0Ba Ja
ObIe 3aMUTEHO OT TaJaHe BHB
Bojara. Beskakeu
JIOITBJTHUTEITHH 3aKOHOBH
W3UCKBAHMS CHINO TPIOBA 1a
ObIaT criazBaHm.

5.2 Cebp3Bane Ha CMyKaTenHaTa
TpbOa

3a0enexka:
Bb3MmoxHO € 1a Ob1ar
HEOOXOIMMH JIONBITHUTCITHH
akcecoapu 3a cBbp3Bane (Bix.
HaJIMYHU aKcecoapu)”.

Buumanne!
CwmykatenHara Tpp0a € He0OX0IMMO J1a
ObJIc MOHTHpaHA M0 TaKbB HAYMH, Y€ Jla

HE ylpaXXHABa MEXaHWYCH HAaTUCK
BBbpPXY IIOMIIaTa UK Jia 1 U3KpUBSABA.

Buumanmne!

Korato u3noMnBate MpbCcHH
TEYHOCTH, MOHTHPAITE LeKa 32 /1a
Mpeana3uTe NOMIATA OT NACHK H
MpPbCOTHSI.

3atenexka:

[IpernopbuBa ce MpOBEpPsBAI BEHTH 3a
Ja ObJie peIoTBpaTeHo 00PaTHO
U3THYaHE Ha BOJA, KOraTo IoMIIaTa €
U3KIIFOYEHA.

- Bcuuku BUHTOBHU KpenexHH
eNIeMEeHTH TpsOBa Jia Obar
3aJIelleHN ChC THUKCO 32
3anevyaTBaHe; N3THYaHUSATA
NPUYMHSIBAT BCMYKBaHE Ha
BB3/IyX, KOETO HAMANBA UITH
HAITBJIHO CTTUPa BCMYKBAHETO
Ha BOJA.

- CwmykarenHara TpbOa TpsOBa
Jla IMa MUHUMAJICH BbTPELICH
quaMeTsp ot | und (25MM)
Tps0Ba na ObjIe ycTONYMBA HA
O'bBaHE, HA HATHCK U BAKYYM.

- CwmyxkarenHata TpbOa TpsiOBa
11a ObJie Bb3MOJKHO Hali-KbCa,
TBI KaTo C yBeIMYaBaHE Ha
JTBIDKMHATA Ce HaMaJIsBa
CHJIaTa Ha BCMyKBaHe.

- Cwmykarennara TpbOa TpsiOBa
Jla ce M3/IUra KbM [OMIIaTa, 33
J1a IPEJI0TBPATH BB3IYIIHH
JoK00OBeE.

- TpsbBa na Obyie 1OCTABEHO
JOCTaTbYHO KOJIMYECTBO BOJA,
KpaifHus BEHTHII B Kpasi Ha
CMyKaTeliHaTa Tpb0a TpsioBa
1a ObJie HaI'bJIHO [IOTONEH
npe3 LAI0TO BpeMe.

5.3. KymnyHr 3a u3rouBate
3a0enexka:

Bb3mokHO € 1a uMa Hy*k/a oT
JOITBJIHUTEITIHH aKCECOapH 3a
cebp3Bane (Bx. “Hamnunn
axcecoapu”).

Buumanue!

JluHusATa 32 M3TOUBaHE (UJIU 32
HAJIITaHe) MMa Hy:KAa Aa 0be
MOHTHPAHA M0 TAKHB HAYHH, Ye 12
He YNpaKHABA MeXaHHYeH HATHCK
WJIM /1a U3KPHUBSIBA MIOMIIATA.

- Bcwuku BUHTOBH KpETIC)KHU
CIIEMEHTH TpsOBa Ma ObIaT
3aIIeyaTaHy ¢ THKCO 3 Jia ce
TPEIOTBPATH U3THIAHE.

- Bcnuku vactu ot
CMyKaTenHaTa Tph0a TpsOBa
na ObIaT YCTOWINBY HA
BBTPEIIHO HAJISTaHe.

- Bcunuku vactu ot
CMyKaTelHaTa Tph0a TpsoBa
Ja ObIaT MOHTHPAHH OT
KBATM(HUIMPAH CIECIUATHCT.

OnacHocr!
HenpaBuiHusi MOHTAK U
ynoTpeda Ha YacTH, KOMTO He ca
YCTOYHBH HA BHTPELIHO
HAJISITAHe MOTAT /12 IPUYHHAT
CYyNBaHe HA CMYKaTeJIHATa
TpB6a no BpeMe Ha padoTa.
CopllecTByBa PHCK OT JINYHO
HapaHsiBaHe OT CHJIHO
H3XBbPJISIHE HA TEYHOCT 10
HAJISITAHE 0T CMyKaTeJHaTa
TpBOa!

5.4 Cbp3BaHe KbM TPBHOHA CHCTEMA

CraupoHapeH MOHTaX (Harpumep
BbB BBHTPEIIHA JOMAIIIHA BOJHA
CHCTEMA) CBIIO € BE3MOXKHO.

- 3a 1a ObJaT HaMaJIeHU
BHOpAIMKTE U IIYMOBETE,
nommara Tps6sa 1a 0b1e
CBBp3aHa KbM TpbOHATa
CHCTEMa C I'bBKaBH TPHOMU.

5.5. Cbp3BaHe KbM
eJIEKTPO3axXpaHBaHe

OnacHoct! Puck ot esieKTpUYeCcKH
yaap!

He padoTteTe ¢ momnarta B MOKpa
cpela u padoTere ¢ MOMIATA CAMO
MPH CJIeIHUTE YCIOBUS:

- cBbp3BaiiTe caM0 KbM
3a3eMeH KOHTAKT, KOIiTO e
NMPABUJIHO MOHTHPAH,
3a3eMeH U TeCTBaH.

- Bouaraxka Ha 3aXpaHBaHeTO
OyIIOHHUS MpeAna3uTe
TpsA0Ba /1a OTrOBapsT Ha
U3UCKBAHETO ONUCAHO B
“TexHHYECKH
cnenuduranuu”.,

- Koraro ce padotu ¢ 6aceiinm,
IPaIMHCKH AIPABAHH U
APYTu MO00HU MecTa,
nomMmnara TpsioBa aa obae
3aIHTEHA OT J0NbJIHUTETHO
€JIEKTPHYECKO YCTPOHCTBO
(RCD 30 mA) (DIN VDE
0100 -702, -738 niu
€KBHBAJIEHTHH MPHJIOKIMH
MECTHH Hapenou).
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IIpenopbuBame ynorpedarta
Ha RCD’s karo ob6uia msipka
3a JNYHA 3aLIATA.

- Ilpu pa6ora Ha oTKpHTO,
eJIeKTPUYECKHTE BPb3KH
Tps0Ba a ObAAT 3aIMTEHU
0T HAIUTHCKBAaHeE; Te He
TpsidBa 1a NonajaT BbB
BOJIA.

- HM3mouassaiiTe camo
YABJLKUTETHH Ka0esu ¢
AOCTATHYHO HATIPEYHO
ceyenue (Bx. “TexHuuecku
cneuupuranuu”). OTuiite
HAIbJIHO Ka0eJHUTE BPb3KU.

5.6. HambaBaHe Ha moMIaTa u
3aJIlMBaHe

Buumanue!

CJjier MOHTAXK, 3ary0a Ha BOJa MJIH
cJIe/1 3aJIMBaHe, IOMIAaTa TpsAdBa Aa
0ble HABJIBAHA ¢ BOJA.
BruirouBaHeTo Ha nmommnara 6e3 Boja
MoO:Ke 712 IoBejie 10 nmoBpena!

1. M3Banere xamaukara 3a
HarbJIBaHE HA BOJIA, 3aCJTHO C
YIUTBTHUTETIS.

2. baBHO HajeliTe yncTa BOJa,
JIOKATo ..... /ne ce veme/

3. Cnoxere OTHOBO Kamaykara 3a
BOJIa, 3a€/IHO C YIUTBTHUTEIIS.

4. OtBOpeTe cMyKaTenHara
TpbOa (0TBOpETEe KpaHYETO
WITH TIPBCKAIIaTa 103a) 3a Aa
MOJKe 712 37Ie3€ Bh3ayXa
OTBBpPTE, aKO UMa TaKbB I10
BpEMeE Ha 3aJIMBAHETO.

5. Bxrouere mommata (Bxk.
“Pabota”).

6. 3a na aktuBupare xuapodopa
HaTHCHETE YepBeHUS OyTOH
(12) na 3amurHUS Kmou(11)

7. MWzkmouere nommnara (OFF),
KOTaTo BoJaTa u3reue
CTaOMITHO.

6. Pabora

ITommara u cMykaTtenHata Tpbh0a
Tpsi0Ba 1a OBJAT CBBP3aHH U
mband (Bx. “TIpenu 3anouBane Ha
pabota”).

Buumannue!
IHomnara He Tpsi6Ba 1a padoTH Ha
cyxo.

Bunaru npoepsiBaiite ganu uma
JOCTAaTHYHO KOJTMYECTBO BOJIA.

e AKO MOTOpa HE ce BKIIFOYH,
HSIMa HaJsITaHe WM UMa JIPYTo
og00HN e(heKTH, H3KITF0UETe
nommata (OFF) u ce onmraiite
Jla orpaBuTe nospenara (Bx.
PazpemaBane Ha mpobaemu’).

3ammura B ciaydaii,ye cnagHe
HHBOTO HA BOJAATA

ITommara e 00ypyaBaHa ChC
3aIuTa ,KOSTO Ce 3a7eiCTBa aKko
CIajiHe HUBOTO Ha Bojara.B To3mn
ciayyall ce M3KJIIOYBa IOMIIaTa
Ha MOTOpa.

3a MOBTOPHO BKIIIOYBAHE €
HEOOXOIMMO Jia ce 00e3BB3AyIIN
TIOMIIaTa U Ja CB MIPEBKII0YN
pbuHO OyToHa(12) Ha 3aIUTHUSA
MPEBKIIOYBATEN.

Kpusa 3a xapakTepucTuka Ha
nomMmnara

KpuBata 3a XxapakTepuCTHKa Ha
IIOMITIaTa MOKa3Ba KaKbB KallallUTeT Ha
TIOMITaTa € Bb3MOXKEH, B 3aBUCHMOCT OT
paboTHaTa riasa.
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1000 2000 3000
Q () 4400

t 1‘ »1/h

Kpuga 3a xapakTepucTHKa HA [IOMITaTa
3a 0.5 M cMyKkaTenHa ri1aBa U | HHI0B
CMyKaTelIeH MapKyd.)

6.1 IMoarorssine 3a padora

3abenexkKka:
Knroua 3a Hansrane:

- BKJIIOYBa IOMIaTa Koraro,
HM3TOYBANKH BOJA, BOJHOTO

HaJISITaHe B pe3epBoapa craja
0] IParoBOTO HANSATaHE;

- M3KII0YBA IIOMIIATa, KOTaTo
OB/Ie JOCTUTHATO MPAroBOTO
HaJATaHe.

3abesexka:

B pesepBoapa uma rymena

TOpOMYKa, 3aBOJICKH 3ape/ieHa C

BB3AYX (“TpeBapUTEITHO

Haysra"e”); TOBa M03BOJISIBA

M3TOYBAHETO HAa MAJIKU KOJIMYECTBA

Boja Oe3 BKJIIOYBAHE HA [TOMIIATA.

1. Bxuirouere 3axpaHBalus
Ka0elr.

2. OrtBopeTe cMyKaTenHaTta
TpbOa (0TBOpETE KpaHUETO
WM TIPBCKAIIaTa Q103a).

3. [IIposepere nanu Bogara
n3nuzal

7. I'pnika u noaApbAKKa
OmnacHocr!

Ipenu xakBo U 12 6UI0
o0cJ1y:KBaHe:

o

Hzkmouere (OFF).
U3kiaroueTe 0T KOHTAKTA.

3. TIpoBepete 1a/u HAJSITAHETO
€ U3MyCHATO OT
000py/IBaHETO U CBHP3aHUTE
aKcecoapu.

D

PaGotute 1o o0c/Iy:KBaHe U PEMOHT,
¢ M3KJII0YeHHe HA Te3H ONMHMCAHHU TYK,
TpsA0Ba Aa ObIAT OCTABEHH Ha
KBAIM(UIHPAH CIEHATNCT.

7.1. llpoBepsiBaHe HAIATAHETO B
pe3epBoapa

Haisiranero npu 3apexziase B
pesepBoapa TpsioBa 1a Obae
TIPOBEPSBAHO HA BCEKH TPH
Mecera.

3abenexka:

Hansranero moxe na 0b1€e B3€TO
OT JIaTYMKa 32 H3MepBaHe Ha
HaJSITaHETO.

1. 3kmroyeTe OT KOHTaKTa

2. OTBOpeTe cMyKaTenHaTa Tpboa
(oTBOpETE KpaHYETO HA HIIH
IpbCKAIIaTa 1103a) U H3TOYeTe
BOJaTa HAIIBJIHO.

3. OTBUIiTE IJIACTMACOBHS KaIak
OT Ipe/iHaTa CTpaHa Ha
pe3epBoapa; 3apsIHUs KIIamaH ce
HaMUpa 3a]1 HeTO.

4. CBbprkeTe BOjIHATA MTOMITA UITH
KOMIPECOPHUSI MapKyd C



O

KOHEKTOpa “car tyre” ¥ jlaTuuKa 3a
HAJSTAHETO ChC 3apS/IHUS KJIalaH.
5. BmKTe KOJKO ¢ HaJlsIraHeTo B
pe3epBoapa, Kato NpoBepHTe
KOJIKO TIOKa3Ba JaTUMKa.
Hangranero tpsi0Ba ia 0b1e
Mexay 1.2 u 1.8 armocdepu.
ITokaueTe 10 3a1a1eHATA CTORHOCT
Ha HaJIAraHeTo, ako € HEOOXOIUMO.
7.2 . OnacHocT oT 3aMpa3siBaHe
Buumanue!
CkpexTa noBpex/Ia nomMmnara u
aKcecoapmre, Thii KaTo U JBeTe
BHHATH ChIABPKAT Boja!

e Koraro uma onacHocT oT
3aMpb3BaHe, pasriodere
TIOMIIaTa U aKCECOAPUTE
ChXpaHsABaiiTe Ha MACTO O€3
CKpeX (BXK. MO-I0Y).

7.3. Pa3riio6siBaHe M chbXpaHeHHe Ha
nommnara

1. Uzkirouere moMrara M U3BaJeTe OT
merncena OT KOHTAKTa.

2. OTBOpETE CMYKaTENHATa TpBHOa
(oTBOpETE KPAaHYETO I TIPhCKaIaTa
JI103a) M N3TOYETE BOJATa HAIIBIIHO.

3. M3ToueTe HAITBIIHO TIOMIIATa U
pe3epBoapa; 3a Jja HalpaBUTE TOBA,
M3BAJICTE KallayKaTa 3a H3TOYBaHE OT
TIONTHATA CTPAHA HA IOMITATa.

4. Pa3kauere cMyKaTenHara Tpbh0a u
TphbaTa 32 HAIATAHE OT IIOMITATA.

5. CpxpansBaiite 000pyABaHETO B CTas
0e3 ckpex (IIpu Hali-MaJIko 5 rpagyca
no Lemsmif).

8. PemaBane Ha mpo0semMu

OmnacHocr!
IIpenun kakBo u 1a 6110
ofcayKBaHe:

4. Mzkmouere (OFF).

5. M3kiaio4ere 0T KOHTaKTa.

6. TIposepere 1aam HaJATaHETO
€ U3IMYCHATO OT
00OopyABaHeTO U CBbP3aHNUTe
aKcecoapu.

8.1. Hamupane Ha moBpeau

ITomnaTa He ce BK/IIOYBA:

- Hawma Tox.

o [Iposepere kabenure,
mericena, KOHTakTa u
HpeAna3Hus OyIIoH.

- Toka e mHOrO c1a0d
HW3mons3Baiite camo
YIBIDKUTEHN KaOemu Che

JIOCTATHYHO TOJISIMO HATIPEUHO
ceuenu (Bx. “TexHmdyeckn
crietuuKanum’)

- Mortopa e mperps,
MPEANa3HoTO pelie Ha MOTopa
He paboTu
CreJ oxjIaxaaHe Ha [IOMIIATa,
BKITFOUETE 51 OTHOBO.
[IpoBepete mamu uma
JIOCTATHYHO BEHTUIIAIINS,
JPBIKTE OTBOPEHH
BEHTUIIAIIMOHHHUTE OTBOPH.
Ha0mronaBaiite MakcuManHara
TeMIepaTypa Ha
M3TMOMIIBAHOTO BEIIECTBO.

- Moropa Oyun, HO He

crapTupa.

[1pu M3KIIFOUEH MOTOP, TBXHETE

OTBEpTKA WK o700eH mpubop mpe3

BECHTHJIALMOHHUTE OTBOPU HA MOTOpPA U

3aBBPTETE TIepKarTa.

- [lommara e Grokupana wim He padoTn

Pasrinobere nommnara u st mo4ucTeTe.

[Mouncrere mudysopa, CMEHETE TO aKO

€ HeoOXO0AMMO.

[Mouncrere potopa, cMeeTe aKo ¢

HE00X0anMO.

IMomnaTa He ce 3a;IMBa NPABUIIHO
WM padoTH MHOTO IIYMHO

- Jluncsa Boga
[TpoBepere nanu nma
JIOCTaThYHO BOJIA

- Cwmyxkarennara Tpp0Oa Teue.
3aneyaraiite cMyKaTeqHaTa
Tpb0a, 3aTerHETe BUHTOBHUTE
KPETe)KHH eNeMEHTH

- CwmykaresnHara riaBa € TBbpje
BUCOKA
HaOuroiaBaiire MakcumaiHaTa
BHCOYKMHA Ha pabOTHATA IJ1aBa.
MoHTHpAaliTe TECTOB BEHTHI,
HaITbIIHETE CMyKaTelIHATa
TpbOa ¢ BoJa.

- CwmykarenHara neaka
(mormbIHUTENEH aKkcecoap) e
OnokupaHa.

[Touncrere, cMeHETE aKo €
HE00X0UMO.

- Bopua Teue Mexay MoTopa u
MTOMIIaTa, H3HOCEHO
ymrsTHEHHEe Duocone.
CMeHeTe yITbTHEHUETO
Duocone.

- Ilommnara e OnoxupaHa Wiu He
pabotu

Bx. nmo-rope

Hanaranero e TBbp/ie HUCKO:

- Cwmyxkarennara Tppba
BEPOSTHO TEUE MK € TBHPJIC
CHJIHA CMyKaTeJHaTa IJ1aBa.
Bax. mo-rope

- Ilommnara e GiokupaHa UK He
pabotu
B:x. mo-rope

- HenpaBunzo HacTpoeH Kito4
3a HAJIATaHeTo
I[IpoBepere mparoBoTo
HaJIAraHe ¥ 0 HAaCTPOiiTe aKko
€ He0OXO0IUMO.

- Ilommara ce BKiII0YBa, 1OpU
KOTaTo MaJKO KOJUYECTBO
BOJIA C€ TerIn
(mpubnm3uTenHo 0,5 muTpa).
TBbpHe MaJKo HaNATaHE B
pes3epBoap; yBeIHeTe ro.

- Bopa xame ot 3axpaHBamus
BB3/IyIIEH KJIaraH.
I'ymenara TopOuuka B
pe3epBoapa Teue; CMEHeTe .

WnTepBannTe Ha NpeBKIOYBaHE
CTaBaT M0-4€CTH

(JaCOBHHIIM 32 JOMALIHH BOJHH
CHCTEMH):

- HaIAIraHeTo B pe3epBoapa e
TBBPJIE HUCKO.
W3touete BojaTa HA'BJIHO OT
pe3epBoapa U Kopurupaire
Hansraneto. Hansranero
TpsiOBa 1a Obae MexIy 1.2 1
1.8 armocdepmn.

- Teue Boza
I'ymenara TopOuyKka B
pesepBoapa TpsidBa J1a Obe
CMCHEHa.

8.2 Hactpoiika Ha ki104a 3a
HaJIAraHe

Axo ¢ Tedenne Ha BpemeTo (hadpruaHo
HACTPOEHOTO MParoBo HaJATaHe ce
CMEHHU 3HAYUTEIHO, OPUTHHATHUTE
HACTPOIKHM MoraT jia ObaaT
BB3CTAaHOBEHU (BK. TeXHUYECKH
crierupukayn’).

Onacnocr!

CplecTBYBa PHCK OT eJeKTPHYECKH
y/ap OT U3BOIUTE BHTPE B IaTUHKA
3a Haasirane. Camo kBaauguuupan
NepPCcoHAT MO:Ke /1a 0TBaps U
HACTPOiiBa KJII04a 32 HAJIsITaHe.

1. OTcTpaHeTe Kamaka Ha Kikoua 3a
HaJlsraHe.

2. OtBOperte TprOAaTa 3a HATIATAHE
(oTBOpETE KpaHUYETO MK NpbCKalaTa
J1103a) ¥ H3TOYETE BOJATA HAIIBIIHO.



O

Korato nommnara ce BKJIIOUH, BUKTE
KOJIKO € HaJIraHeTo, KOETO Ce OTYHUTA
OT JIaT4MKa 33 HAJISATaHe.

3. 3aTBopeTe 0THOBO TpbOara 3a
HaJIsraHe.

Korato nommnara cripe, BUXTe KOJIKO €
HaJITaHeTO, KOETO CE OTYUTA OT
JIaTYMKa 3a HaJsAraHe.

Banmanue!

Dadpu4HO HACTPOCHOTO NIPAr0OBO
HaJsiraHe He TpsA0Ba 1a Obae
NPeBUIIABAHO.

o

_:r____.-r“’_"‘-\a-
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4.3a 1a cMEeHHUTE IParoBOTO HAJTATaHEe
3a U3KII0YBAHE, 3aBbpTeTe raikara (12)
- 3aBBPTETE 10 TI0COKA Ha
YJaCOBHUKOBATA CTPeJIKa 3a Jia
YBEJINYUTE [IPAroBOTO HAJIATAaHE 3a
U3KIIOYBAHE.

- 3aBBpTETE 110 I0COKa 0OpaTHa Ha
JaCOBHHMKOBATA CTPEJIKA, 32 JIa

HaMaJIuTe NParoBOTO HajsAraHe 3a
U3KITIOYBAHE.

5. 3a 1a cMeHHUTe ParoBoTO HAJIAraHe
3a BKJIIOUBAHE, 3aBbpTeTe Taiika (13)
KaKTo ClIe/iBa:

- 3aBBPTETE 110 10COKA Ha
YacOBHUKOBATA CTPENKa 3a Ja
YBEJIMYUTE PAroBOTO HAJATaHe 3a
BKJIFOUBAHE.

- 3aBbpTeTe 110 I0COKa 00paTHa Ha
JaCOBHUKOBATA CTPEJIKa, 3a Jja
HaMaJiTe IParoBOTO HAJATaHe 3a
BKJIIOUBAHE.

6. Ako e He00X0IMMO, TTOBTOpETE
CTBIIKHTE OT 2 JI0 5, JOKATO JKEIaHUTE
CTOMHOCTH OBAT HACTPOCHH.

7. CMeHeTe Kallaka 3a Hajsarade.

8. YBeqnuyaBaHe Ha HAJIATAHETO
Koraro ¢ TeueHne Ha BpeMeTO MoMriata
3aMoyHe J1a M3TOYBA CaMO MAJIKO
KOJIMYECTBO BOJA (IPUONM3UTENTHO
okoJo 0,5 nmutpa), HansATaHETo B
pesepBoapa TpsioBa 1a Objie
BB3CTAHOBEHO JI0 MTbPBOHAYATHOTO
HUBO.

3a0enexka:
HuBoTO HA BB3AYIIHOTO HAJIITAHE HE
MO:Ke 1a ObJe BHASIHO OT AaTYHKA 32
HU3MepBaHe Ha HAJIITAHETO.

1. Vi3kmrodeTe oT KOHTaKTa

2. OTBOpeTe cMyKaTenHaTa Tphoa
(oTBOpETE KPAHUETO HA I
HpbCKalaTa /103a) 1 U3To4YeTe
BOJaTa HAITBJIHO.

3. OTBUiiTE MIACTMACOBHS Kamak
OT IpeJIHaTa CTpaHa Ha
pesepBoapa; 3apsIHUS KIanaH ce
Hamupa 3aJ] Hero.

4. CbpiKeTe Bb3/IylHATa IOMIIa
WM KOMIPECOPHUSI MapPKyU C
KOHEKTOpa ‘“car tyre” u laTumKa 3a
HAJIITAHETO ChC 3aPSTHUS KIIAMaH.
5. Iloxauere 0 3agazeHaTa
CTOMHOCT Ha HansraHeto (Bix.
Texunuecku crierpurany’).

6. BximodeTe momrmaTa 0THOBO B
KOHTAaKTa U MPOBEPETE JaJIH
paboru.

9. PemoHT

Onacnocr!

PeMoHTH Ha eJleKTpHYECKH
HHCTPYMeHTH Tpsi0Ba Aa 0baaT
H3BbPIIBAHH CAMO OT
KBAJTHQHIHPAH eJeKTPOTeXHUK!

EnexkTpuueckn HHCTPYMEHTH,
KOUTO Tpsi0Ba jia ObaaT
PEMOHTHpaHH MOTraT Jia ObaaT
U3MPaIaHu 10 OTOPH3UpPAH
CepBH3EH IIEHTHP BB Barmara
IbpxaBa. Bikre cimchka ¢
PE3epBHUTE YAaCTH 3a aJ|peca.

Moss mpukpeneTe onucaHye Ha
H0BpeaTa KbM €J1eKTPHUECKUS
MUHCTPYMEHT.

10. 3ammTa Ha OKOJHATA cpefa

OnakoBKaTa Ha IOMIIaTa MOXKeE Ja
Obae perukmupat 100%.
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CE KONFORMITATSZEUGNIS

(€

PRODUKT: Hauswasserwerke
MODEL: WPEm 5550/24G
ERKLARUNG: Das Gerat wurde gemaR nachstehenden Richtlinien gebaut:
CE-Richtlinie f. Niederspannung 2006/95/EG
CE-Richtlinie f. Elektromagnetische Kompatibilitdt 2004/108/EG
ANGEWANDTE NORMEN:

EN 60335-1:2002+A1+A11+A12+A2+A13+A14
EN 60335-2-41:2003+A1+A2
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1
EN 55014-2:1997+A1+A2
EN 61000-3-2:2006+A1+A2
EN 61000-3-3:2008

CE-Kennzeichnung angebracht wurde: 07

EC CONFORMITY DECLARATION

(€

PRODUCT: Domestic water system
MODEL: WPEm 5550/24G
DECLARATION: The device has been constructed in accordance with the following directives:
EC low voltage directive 2006/95/EC
EC electromagnetic compatibility directive 2004/108/EC
APPLIED NORMS:
EN 60335-1:2002+A1+A11+A12+A2+A13+A14
EN 60335-2-41:2003+A1+A2
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1
EN 55014-2:1997+A1+A2
EN 61000-3-2:2006+A1+A2
EN 61000-3-3:2008
CE marking was affixed: 07
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IZJAVA O SKLADNOSTI

(€

IZDELEK: Hidroforna &rpalka
MODEL: WPEm 5550/24G
|IZJAVA: Izjavljamo s polno odgovornostjo, da je ta stroj izdelan skladno
z naslednjimi smernicami:
CE smernice za stroje z nizko napetostjo 2006/95/ES
CE smernice o elektromagnetni zdruZljivosti 2004/108/ES
IN OB UPOSTEVANJU NASLEDNJIH STANDARDOV:

EN 60335-1:2002+A1+A11+A12+A2+A13+A14
EN 60335-2-41:2003+A1+A2
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1
EN 55014-2:1997+A1+A2
EN 61000-3-2:2006+A1+A2
EN 61000-3-3:2008

CE- znak je bil pritrjen: 07

@D

EC IZJAVA O SUKLADNOSTI

(€

PROIZVOD: Kuéni vodovod
MODEL: WPEm 5550/24G
IZJAVA: Uredaj je konstruiran prema sljede¢im normama
EC odredba o niskom naponu 2006/95/EZ
EC odredba o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2004/108/EZ
PRIMJUENJENE NORME:
EN 60335-1:2002+A1+A11+A12+A2+A13+A14
EN 60335-2-41:2003+A1+A2
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1
EN 55014-2:1997+A1+A2
EN 61000-3-2:2006+A1+A2
EN 61000-3-3:2008

CE-oznaka je postavljena: 07
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D

EC Izjava o uskladenosti

(€

PROIZVOD: Domacdi hidrofori za vodu
MODEL: WPEm 5550/24G
DEKLARACIJA: Uredaj je napravljen u skladu sa sledec¢im direktivama:
EC niskonaponske directive 2006/95/EZ
EC elektromagnetna kompatibilnost direktiva 2004/108/EZ
PRIMENITI NORME:
EN 60335-1:2002+A1+A11+A12+A2+A13+A14
EN 60335-2-41:2003+A1+A2
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1
EN 55014-2:1997+A1+A2
EN 61000-3-2:2006+A1+A2
EN 61000-3-3:2008

CE-oznaka je postavljena: 07

EY OEKNAPALUUJA 3A COOBPA3HOCT

(€

MPON3BOO: Xngpodop
MOZLE: WPEm 5550/24G
OEKNAPAUWNJA: Ypenot e KOHCTpympaH BO COrflacHOCT CO criefHUTe AUPEKTUBN:
EC ompektnBa 3a H1U30k HanoH 2006/95/E3
EC anpektnBa 3a enekrtpomarHetHa komnatnbunHoct 2004/108/E3
NMPUMEHETU HOPMW
EN 60335-1:2002+A1+A11+A12+A2+A13+A14
EN 60335-2-41:2003+A1+A2
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1
EN 55014-2:1997+A1+A2
EN 61000-3-2:2006+A1+A2
EN 61000-3-3:2008

CE-o3HakaTta belle ctaBeHa: 07
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O

EC OEKITAPALUUA 3A CbOTBETCTBUE

(€

MPOOYKT: Xugpodop
MOLEJ: WPEm 5550/24G

OEKNAPALINA: YCcTponcTBOTO € KOHCTPYMpaHO 1 NPou3BEeAEHO CbITNacHo cregHuTe QUPEKTUBU:
EC [OupekTtnBa 3a HUCKOBONTOBU CbopbXeHua 2006/95/EO

EC Oupektnea 3a enekrpomarHutHa cbBmectumocT 2004/108/EO

EN 6

NPUNOXEHW CTAHOAPTW:
0335-1:2002+A1+A11+A12+A2+A13+A14
EN 60335-2-41:2003+A1+A2
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1
EN 55014-2:1997+A1+A2

EN 61000-3-2:2006+A1+A2

EN 61000-3-3:2008

CE-mapkupoBkaTa e noctaseHa: 07

(<] ELEKTRO maschinen
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<7 ELERKTRO maschinen

...arbeitet mit lhnen! ...works with you!
Authorised Service Centres

(si SLOVENIJA

Dilex d.o.o.

Zeje pri Komendi 110
1218 Komenda

Tel.: +386 (0)8 2000 935
e-mail: servis@dilex.si
url: www.dilex.si

(en BOSNA | HERCEGOVINA

Hibsa

Safeta Zojke 115-B
71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 776 570
e-mail: hibsa@bih.net.ba

@ CPBUJA

Rheinland Elektro Maschinen d.o.o.
Patrijarha Dimitrija 24

11090 Beograd

Tel.: +381 (0)36 324 939

url: www.rem-maschinen.com

@ MAKEOQOHUJA

Makweld d.o.o

Londonska 9a

1000 Skopje

Tel.: +389 2 3173 058

e-mail: service@makweld.com.mk
url: www.makweld.com.mk

@ BbIrAPUA

Rheinland Elektro Maschinen Bulgaria Ltd.
Bul.Car Boris Il 136 B

Sofia

Tel.: +359 (0)2 955 92 33

url: www.rem-maschinen.com

@ OSTERREICH

Rheinland Elektro Maschinen GmbH Osterreich
Laafeld 151

8490 Bad Radkersburg

Tel.: 03476 41404, Fax.: 03476 41404 - 40

url: www.rem-maschinen.com

@ EAAAAA

UNIOR HELLAS S.A.
30 Pierieas & Kimis,
14451 Mmetamorfosi
Tel.: +30 210 28 52 881-5
e-mail: unior@hol.gr

O HRVATSKA

Rheinland Elektro Maschinen d.o.o.
Perkovéeva 70

10430 Samobor

Tel.: +385 1 3325 515

e-mail: servishr@rem-maschinen.com
url: www.rem-maschinen.com

@ BOSNA | HERCEGOVINA

BH -Tehna

Luzansko polje 7, llidza
71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 776 375
url: www.bhtehna.ba

@ LIPHA FOPA

Okov d.o.o.

Josipa Broza Tita 26
81000 Podgorica

Tel.: +382 20 443 834
url: www.okov.me

@ MAGYARORSZAG

Dilex d.o.o.

Zeje pri Komendi 110
1218 Komenda

Tel.: 0305 668113
e-mail: servis@dilex.si
url: www.dilex.si

sk SLOVENSKO

Stamet

Obchodna 18

902 03 Pezinok

Tel.: +421 33 640 71 21
url: www.stamet.sk

@ DEUTSCHLAND

TIXIT Bernd Lauffer GmbH & Co.KG
Lupfenstralie 52

78056 Villingen-Schwenningen

Tel.: +49 (0) 7720 972050

url: wwwetixit.de

KOSOVO

KENETA

Rr. R. Bislimi Nr. 66

Ferizaj

Tel.: +377 (0) 44 120 414
e-mail: kneta_ks@yahoo.de
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